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K^TF 7?^^í/77?^

Tiìíôc tiên, xin đLídc tìình bày  về cuốnZ^pr(^7í^/^M r 
f7V!/^T! C/!ÍÍÍ7 6Y7r̂  của cha Y ves Raguin. C ùng vôi haì cuốn 

/íí7 co/i/íf/np/í7non (Dívùng c/!/áw và L'Ey/?W/ 
^Mr /n(7n^/íf (7M /! yr̂ A! cầM),^ cuốn sách nói trên !ăni 
thành m ột tác phẩm  bộ ba nhtr chính tác giá viết: "B a tập  khảo  
luận này làm  thành m ột bộ chuyên luạn về T h iên  C húa Ba Ngôi 
cho thòi h iện  đại. Nhũìig Con dẫn  chúng ta đ ến  vôi Cha. 
C uốn TTi/án C/!M0 coo giúp chúng ta tái khám  phá Ngôi Lòi, 
và 7VM7! Á̂ /!í cồn giói thiệu cho chúng ta rõ về công tiình
của T hần  Khí.""

Trong phần  đầu, cuốn Lo P r í^ w /c n r  D ícn m iêu tnnh  kinh 
nghiệm  của con ngdòì về nội tâm  (intérìorité) nhd  dã sống qua 
trong ba truyền thống lôn của nền  nhăn văn Trung qu & :

 ̂ Mic!ic! Pédou, .Tívr /í? ((Parìs: Dcsdóe de Brouwcr.
!998). tt.t57-16!.
 ̂THc giă hài viết là linh mục Dònglền, gốc Pliáp (1912-1998). dã Ihm vi^c lân 

năm tại Taiwan, ttã tí!hg dạy triết Àn và Phật giáo tại Giáo Hoítng Ht)c Viện Pìô 
X, Đàlạt (1959-1965), làm chù nhiệm Vi^n Ricci, laipei (1966-1996). vh là tác 
gìA cùa nhiền bhi báo và nliiéu cuốn sách.
 ̂Y. Raguin, /o v/e Dcscléc

de Bouwcr, 1969; í/v íÂ D/fM, Dcsclée de Bouwer, 1973; L'Ey/?nt
.vnr Dcscléc de Brouwer, Bcllarmin. trong bô "Chiistus," 1975.
" L'Ep/i/ .vnr /e tr. 7.
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... ba truyền thống !Ón ấy giôi thì$u ba Mnh ánh vé m ẫu 
ngttbì hoàn hăo, và !àm nên -  mõi truyén thống theo m ^t cách 
kiểu riêng -  câu tră !bì cho m $í th^  giôi đang trên dă tục hóa. 
M 5ì m ^t trong ba truyén th^ng đèu  vén m ò cho thấy m$)t khía 
cạnh cũa chiéu kích thiêng hêng trong băn chất con ngUííi. Lỳ 
tuông theo duổi đ^ì vói Ph$t giáo !à m ẫu ngUbi "giăì phóng" 
khòi ăo  tuòng vă gánh đối vôi Lào giáo !à m ẫu ngUÒi
"gtài phóng" khôi nhũíhg ràng b u ^  cU3ng bách áp  đăt chòng 
chất thêm  vă s& g  trô !ạì vôi bán chất thuần túy nguyên sO; đííi 
vôì Khổng giáo cũng !à m ẫu nguòi "giăi phóng," nhuhg !à qua 
viêc chsfp nhăn trăt tụ hòa hdp [trong xã hpì !oài ngUbi], trật tụ 
phán ánh cánh hhí hòa trong trùi dất.^

Y ves R aguin  nhấn  m ạnh  đ ến  tính chất cao  quý cùa kinh 
ngh iêm  tììiêng liêng căm  nhận  đtf(;tc qua các con đuòng 3fy; đó 
là kình ngh iêm  đã tùhg đtía dẫn  không b iế t bao  nhiêu ngdòi tói 
t^n bên  thềm  cùa m ầu  nhì^m  cao  sâu  nhất. TUy nhiên, b iế t bao  
nhiêu  ngUbi nh u  th ế  đã phăi díAig khụtig lại ò  b ên  thềm  ấy, bôi 
chl khi đUdc T h iên  C húa đ ến  giũfa loài ngUÒì dẫn  đUa, con nguòi 
m ói có thể tht/c sụ  buóc vho trong "cõi cao  său cũa T h iên  Chúa." 
Trqn cá phần  hai cuốn sách lă m ^t c u ^  suy n i^m  về Ngôi Lòi 
m ăc  lấy xác phàm . U u ái lần  buôc theo  các vãn băn  của G ioan, 
tác giả m inh tiình cho thấy "C on NgUbi" đã đ ến  găp  g3 con 
ngtròti ô  trong ndi său  thăm  nhất của con ngubì nhu  th ế  nào , dã 
b iểu  1$ th iên  tính cùa m ình nh u  th6  ̂ nào  qua chính cách  thUc 
m ang  lấy  thăn ph^n con ngUdi và y êu  thUdng chúng ta cho đến  
cùng, đã  có quan  h?  nh u  th ế  nào  vôi C ha N gài vh dã  vén  m ò 
nh u  th ^  nào  cho chúng ta b i^t m ău  nhi^m  về sụ  s^ng của T h iên  
C húa, tUc S!/ sống cá vì trong quan  h$ và tinh yêu , cũng n h u  cho 
thấy sụ  sống thần linh âfy đà soi sáng  cho thấy nhu  tliế  nho về sụ

tr. 31.
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việc Ngôi Lùi dìm  m ình vào Lrong íhc giói tạo  vật cùng vào cả 
trongchíiìii cảiìh tụ* hủy qua cuộc íủ* nạn trên  thập giá.

Làm  tiiế  ià tác giả cố  dití xây dhng Kitô !iọc trôn cd sô kÌ!iii 
nghiệm  thiông ìicng găp thấy nòi các truyền tìiống iôn của ncn 
vùn nhân T íung quốc. Đàn!i ìh Ngôi Lùi l l i iô n  C húa diện 
trong nõi sâu tiiẳm  nhất của tâm  lòng con ngtròi và suốt dòng 
ìỊch sủr nhân ìoại, hằng soi sáng cho con ngdòi trong nỗ !hc kimn 
tÌ!ii con đhdng nội tâm , cách riêng là trong nổ Ihc tìm kiếm  qua 
con dhùng nội tâm  của Khổng giáo, L ão g iáo  và Phật giáo; tuy 
nhiên, "Con N ghòi" chính là Đ ấng làm  cho kliát vọng tìm kicm  
ấy dhqc sung m ãn, và duy chỉ m ột m ình N gài là Đ ấng !iìó lối 
dẫn du*a chúng ta vào tận trong cung lòng của m ầu nhiẹm  Tliicn 
Chúa:

M n g  thinli vh dLTng duìig, ròi gây biết bao plìâu vân bối rối cho 
nhấng ngUdi dì thn l l i iê n  Chúa, cuối cùng, m ău nhiệm khôn dò 
ấy dã "nói lên" qua Ngôi Ldì của Nghi, trong ngôn ngũr cùa loài 
ngUdi, dã nói ìcn cho d iúng  ta biết rhng n ũ c n  Chúa, cõì cao 
sâu của con ngudi tôi vh siêu vuọt bản thể tôi, !à tinh ycu... Nhd 
Dtìc Kitô niạc khải, chúng ta biết dudc rằng titih hoàn hảo của 
ITiiùn Chúa hệ tại ò chỗ Ngài !à duy nhất và th ba ngôi, và rhng 
chúng ta có lìoàn hảo, th) chính là !ìhd dUỌc tham dụ vào sụ sống 
ây của Thiên Chúa. Không một ai dã có thể di vào trong cõi cao 
sâu ấy của mầu nhiệm Tliiên Chúa. NgUdi Con dã dcn vh nói 
cho chúng ta tất cả nhCrng gì Ngudi có thể nói về Tliicn Chúa.^

M ột vài nã:n  sau khi xuất bản cuốn c/^dr/ Y-
vcs Raguin dã cho ra :nắt m ọt tập  khảo  luận ngăn, ít!*a dc 
c /í/i')/ c/ .yo/t (D íít CMrr /VgíTÍ). Trong
doạn dẫn nhập, tác giả ncu rõ cho thấy nhãn quan dã htíóng dẫíi

tt. 105 và ì 43.
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công tiình nghiên cúfu của mình:

Ba mtídì năm nay sống tại Dông Á, tôì !uôn hm cách để thấu 
hiáu văn hóa Trung quốc và các tôn giáo cùa nUÔc này. Lúc 
nho tôi cũng đtfdc dtfa dẩn đến chỗ nMn Đúrc Kitô vói căp măt 
cũa ngtfdi dang c^  thủr mỗì nghy tiến thêm một ít vào trong thế 
giói bí nhiêm cùa tuf tdông Châu Á. Vh nhd th^, dán dần tôi đã 
đddc đu*a dẫn đến chỗ nhìn Đúrc Kitô ddôi nhũng sác thái không 
mấy quen th u ^  đ^ì vôi nhũng gì thu nhận dddc tíf gìaì đoạn 
huấn !uyên dầu tiên cùa tôì. D^i vói tôì, Đúfc Kitô bây giò vĩ dạì 
vh phong phú hdn trUÔc đây, khi mh tôi chl đdn thuần nhìn Nghi 
theo nhãn quan td mòng Tây phUOng.^

C ùng trong đoạn  d ẫn  nhập  nói trên, túc giă còn n êu  rõ cho 
thấy rhng việc tiếp  xúc vôì các truyền  thống C hău  Á  đã ìàm  cho 
cdch h iểu  của m ình về Đúrc K itô thay đổi rất nhiều, nhất là trong 
hai đ iểm  sau đây: thúr nhất, nỗ l!íc ũm  h iểu về ý thúrc của Đúfc 
G iêsu  có thể  nhạn đtídc ánh  sáng hũfu ích tíf kinh ngh iệm  đẩy  
m ạnh  cùa P hật g iáo  và đăc b iệ t là tíf v iệc thtíc hhnh kỹ thuật 
thiền; íhúr hai, Kitô học có thể rú t đtídc lòi ích tít khái n iệm  "bản  
thể/băn  tính" (nature) theo  nghĩa m à các trho luu khác nhau của 
ttf tttòng Trung q u &  íhtíòng hiểu." N huhg, cuốn vá

không phăi lă m ột tạp  chuyên  luận  hệ 
thống, m à chỉ là m ột loạt nhũhg băì suy n ìẹm  ngdn về cách  ũm  
hiểu  "m ầu  nhi^m " của  kinh ngh iệm  lohi ngtíòi, cũng nhtf về 
"m ầu  nh iêm " Ngôi Lôi T hiên  C húa trong cuộc đòi duong thế, 
và về m ối quan  hệ N gài có vói C ha Ngài: lộ rõ qua tất cả các bài 
suy n iệm  này  lă "ánh  nMn về Đúfc Kitô của m ột ngtíôì đã tít ba 
mttõi năm  nay  sống tại Đ ông Á."^ Nhíĩng khi có thể, Y ves R a-

 ̂ phụ bán của Me s6 226, !979, tr. 4.
" tr. 5.
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2UÌn đã không ngần ngại viện dẫn  nhũìig nguồn năng thiêng 
liêng của Phật giáo hay của L ão  giáo. C hăng hạn, tác giả nhận 
dịnh rằno  qua giáo tliuyết về cuộc giải thoát tận căn, Đ hc Phật 
"thúc giục chúng ta lắng nghe lòi Đ hc Kitô m ột cách chăm  chỉ 
hOn: 'Ai tìm  cách giũf m ạng sống m ình, tlù sẽ m ất; còn ai liều 

m ất m ạng sống m ình, thì se duy th  đhòc m ạng sống ' (Lc 17: 
33);"'° hoăc, bình luận m ột đoạn  viết của L ão  Ttf ("Đi cho tận 
cùng h u  không, dUng vUng trong tịch tĩnh, m ọi sụ  vật đều  cùng 
hiện lên và tôi nhìn chúng xoay vần... "), tác giả đà h iểu  ra rằng 
kinh nghiệm  về " tụ  hủy" (kcnose) cũng là kinh nghiệm  về tliáì 
dộ tùng phục U'ọn vẹn dối vôi N guồn gốc (Origine), và tìm tliấy 
noì kinh nghiệm  ấy m ột con đuòng dẫn  dến  chỗ ch iêm  ngắm  
"thái dộ vâng phục" cho đến  chế t trên thập  giá của ĐUc K itô." 
NhUng, tác giả cũng uình bày  cho thấy về nhUng gì Phúc âm  
của Ngôi Ldì T hiên  Chúa đã m ang đến  tiong m ột cách thUc dộc 
đáo, cho các truyền thống của Trung quốc. L ao  Tủr vict: "Đ ạo  
m à có thể biểu dạt đuục, tli! không phải là D ạo  thật;" còn DUc 
Phật tliì "đã nhận ra m ầu nhiẹm , nhUhg không cố  tìm  để  thấu 
h iểu  bí m ật của m ầu nhiệm ."'- Vậy, L ão  g iáo  và Phật giáo quả 
đã nhận ra là có m ột thục thể tối hậu, nhung dã không đến  đuọc 
vói m ạc khải về mầt: nhiệm  cao sâu ấy; còn đUc tin kiíô thì cho 
thấy dó chính là m ạc khải đà đuọc thông truyền qua cuộc hiện 
hũu của ĐUc G iêsu, Hình ảnh toàn hảo  của T hiên  C húa. Tuy 
nhiên, không phải vì tliế  m à chiều kích "m ầu  nh iệm " bị loại m ất 
đi, không còn nUa: ngUỌc lại, chính sụ  việc T hiên  C húa tỏ h iện  
trong ĐUc G ìêsu dã vén m ô cho thấy tính chất cao  sâu khôn

'° tr. 20.
' '  tr. 52 (xin xcm LãoT)!f. Uí/t'À*//!/!). Lí? Uí' Lv Uo/í'
íV Uí* chut^nn XVI, Dcsdóc dc Brouwcr-Bc!Iarmin, 1977, tr. 60).

tt. 26 và 2S (xin xcni Tí? dnAtng I. Lxr. r/7., tr. 17).
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lLfÒng cùa m ầu  nhi$m  ấy. Tbm  lại, cuốn tiểu  luận của Y ves R a- 
guin quá là m $t lòi tôn phục thua lên  cùng "ĐUc Kitô hoàn  vũ," 
là Đ ấng  dù chl xuất hi^n, sinh sống cùng hoạt đ$ng tạl m pt ncfi 
và trong m ^t thòi nhất định cùa lịch sù, thì ròi nhò công tnnh  đối 
ch iếu  vôi các  linh đ ạo  lôn của Đ ông  Á, sẽ  đuục nhìn nhận  nh u  
đáng  đuục:

... Qua kình nghiêm cá nhân, ĐUc Kitô ấy, đối vôi tôì, không 
còn !à Đấng Kitô cùa riêng ngUdi kitô. Ngài đà mang đUỌc môt 
tám kích có tính cách hoàn vũ hUn, ít nhất là theo tôi nghĩ. Ngăì 
đà đ^n cho mpì ngudi, vă chúng ta không có quyên độc chi^m 
cho riêng mình. Dán dần, chúng ta phái trả tầm kích hoàn vũ ấy 
!ại cho Ngài, trong kh^p nUi trên thế giôì. NgUdi Tây phuung 
cầm Ngăi là m^t ngUÒi Tây phUdng: một thôi, điều đó đã đ u ^  
coi nhu !à chuyôn thudng ùnh. Mổì ngudi phái !àm sao dể nhận 
ra đudc NgUdì th^t Ih Đấng Kìtô cũa chính mình. Vh nhu tlì^, 
Nghi sẽ là Đ3fng Kitô hoàn vũ hay phổ quát nhu Phaolô dã dụ 
k i& ."

T ìm  h iểu  về tác phẩm  trên  đ ăy  của Y ves R aguìn  Ih đ iều  cần, 
dù tác giá không phái là nguôi C hâu  Á. Q uả vậy, nêu  cao chúTng 
tU sống dpng của lòng trung thành cao  dộ đối vôi m ạc  khải phúc 
âm  cũng nh u  cũa m ^t thòi gian nghiên  cúu lâu dài m à tác giả đã 
trái qua đ ể  trô thành thật sụ  qu en  thupc vôi các truyền  thống của 
Trung quốc,'^ tạp  tiểu  luận của Y ves R aguìn  quá là m pt đóng

*^77?/U.,tr63.
Ngoài các sách nól truôc dăy, còn có nhOhg tác phám khác cùa Yves Raguin 

bhn dí^n các vaJn dè Idtô hpc, nhu éd. de !'Èpì, 1973;
ím dh/M v/g Desclée de Brouwer,

trong "Christus," 1979; phu bàn cùa v/í? c/!rcní?wMr s6 325; Aa
Dcsclée de Brouwer, 1988; í/n Uc priMr phụ bàn Me

c/!rénew!e số 406.
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góp quý giá cho công c u ^  xăy dụhg Kitô học trong m ôì tníòng 
Trung quốc.

K!TÔHQCT!ÊÍNG TRUNG QUÒC'^

D ụa tìieo các bhi v iết dăng  trong các so của tạp  chí nghiên 
cúru thần hpc (bhng tiếng Trung q u & )c ủ a  Đ ại hpc Fujen, C o//fc-

phát hhnh
suốt trong hai nuídi lăm  năm  qua, vh m $t số  tác phẩm  khác, Be- 
noìt V enuander dà  lăm  m pt cupc tổng đ iểm  duy?t về các  "thần  
học gìa công g iáo  trong môi tn ídng Trung quốc," và qua đó đã 
xác dịnh đddc nhũíhg htíóng đi gần đăy  cũng nhtf nhOhg d iễn  
b iến  h iện  nay của thần học công g iáo  Trung quốc.'^ Tác giă nhận 
xét !h nếu  trong th ế  giói công gido, thần hpc C hâu Á hi$n còn ò  
cấp  "phụ tliúT' hoăc "phụ thu(k:," tM "tliần học đang trên  dtíòng 
lùnh thành trong bối cănh Trung quốc hì^n nay đang ô  vho m $t 
cấp  còn khiêm  tốn h(jn nhiều":

Quă thế, khi cần tìm bi^t vè tính chất d$c thù cùa sLf mạng Đúrc 
Kitô trong tUdng quan dốl chiếu vôi nhũTng nhân vật cùu dp

Michc! F6dou, JMr ̂  C/trMt, ((Taris: Desclóc dc Brouwcr,
1998),tt.l6ì-!72.

Bcnolt Vcrmandcr, 'Tlicologiens catholiques en monde chìnoìs," trong
117 (1995) 670-693 và 860-873. Tăc già là linh mqc 

Dting lê n  nguOi Pháp, hi^n lìun giám dác cùa Vì^n Ricci ô Ihipci. G?//ec7í/- 
neív... !à tạp chí cùa Phân Khoa Thăn Học Dòng Ten ô laiwan. Xin cũng xcm B. 
Vcmiandcr, "Thco!ogizũig in thc Chinese Context," trong í?M.T.nr7na/ía.
45 (1996) 119-134, và M. Pang Qiih-Jung, "Paire de la tlióologte en chinoìs," 
trong OMvrir ÉcníMrM. d p. à  Prxrca.won &  .TM
.wúcaníe-íFũr ÍVM, Păris Cerf, 1995, tt. 307-316. -  ljch st  ̂thần hqc Trung qu&
hipn dại, xin xem tập chuyên khảo cùa N. Standacrt, Cw{/ùí t'ív/1

C/trLTtMV! ín Leìden, Ẹ J. Brill,
1988.
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khác g^p thấy trong !Ịch sủf các tôn giáo, thì ngLíÔi ta dể dăng tin 
tdòng dể bàn hòì vói các thăn học gia gốc tiểu !ục địa Àn hdn !à 
vói thần học dang thdì khôi công ấy (của Tnm g quốc). G iáo hội 
Nhật bản dã có phán đóng góp trong việc nuôi duQng công 
cuộc dối thoại vói Phật giáo vă trong việc cổ vũ ý niệm  về một 
!oại "thiền kìtô" dầy súrc năng phong phú dể tiếp tay vôì thần 
học. Còn vc phía Trung quốc thì không thấy có đdỌc m ột nét 
dăc tn!hg nho về mẠt thần học. Thụ*c vậy, nhu*sè thấy, thần học 
dang theo đuổi trong môi trddng Tm ng quốc chda đ ạt tôi đddc 
một múfc tổng hỌp khả đf tạo cho m ẩu thán học m anh nha nhy 
có đddc m ột chỗ đùhg dăc thù trong môì trddng văn hóa của 
mình, cũng nhu* có ddỌc khả nhng khai triển một p!ìU*Ong thúrc 
nghiên cúru các vấn dề, đủ súc gây ảnh htíông đáng kể trên các 
dạng thần học dang ddỌc theo đuổi tại nhũbg môi tn/dng khác.'^

Tdy nhiên, tác giả cũng nhận thấy có m ột số  vấn đề  hay chủ 
đề đang  h iện  rõ và đang  ttf ttf xác định cảnh vtfc đẠc thù của 
thần học Trung quốc. M ột số  trong các chủ dề  ấy có !ìcn quan  
tn/c tiếp  vói Kitô học, và vì vậy, sẽ dtídc đề  cập  đ ến  trong các 
trang v iết tiếp  sau đây. NhUhg, tnfôc tiên cần phải -  dt/a tiico B. 
V cnnandcr m à -  vắn tắt m icu tả về bố! cănh và nìnhìg yêu  cầu 
đặc thù của m ột nền thần học "sình sống" trong th ế  giói Trung 
quốc.

Trtfóc hết !à vấn dề ngôn ngũf, m ột vấn đề  to lôn. Vì nhũ^ig ìý 
do dính liền VÓ! chính cấu trúc của tiếng Trung quốc, "m ột số  ý  

niệm  cò bản trong ìề !ối b iểu  dạt Tay phtrong (âm e/linh hồn, 
substance/bản diể, m odaìité /dạng  thúc, v.v...) đã đtrcíc dỊch bằng  
nhũrtig tùr kép  đÔ!, đôi lúc có vẻ giả tạo; trong khi đó, lại phải cố  
h ế t cách  đ ể  tìm  cho ra nhũttg th  Tay phttong ttrong dtrong vói

B. Vcrmandcr, "Théotogiens catholiqucs...," tr. 670.
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ngôn tíf cd  bản của tiíòng và văn hóa Trung quốc."'" n ế p  dó 
là vân đề  "thu* quy" (canon) của các kinh thtf Trung quốc qua 
đó có thể đọc thấy m ột ý n iệm  nhận thúTc về Tròi, Đ ấ t và Con 
Ngtròì, túrc là: Ngũ Kình (có lẽ đã  đtídc K hổng Tủr thu thập và 
san Itídc), và Túr Thtf là các kình thtf bổ túc và định rõ ý nghĩa 
của N gũ Kinh. B ên  cạnh  k in h  T h ánh  kìtô, nhất thiết, các nhà 
thần học công giáo [tại Trung qu6c] phăì b iế t đ ến  cdc kinh thu* 
này, và nhu* thế, phải sống trong m ôt ónh trạng "trung thành 
song dôi" ("double íĩdélité": đối vói cá hai phía) chăng  nhũrtig 
về m ăt văn hóa, md còn về că m ăt ngôn tít văn băn  nũra,""^ nhu* 
p. H u K uo-chen đã viết: "V iệc hội nhập  văn hóa tại Trung quốc 
phải bao  gồm  hai công tác: [thúf nhất] tìm  cho ra m ột hẹ  thống 
triết học Trung quốc dùng đ ến  các khái n iệm  về Tròi và Con 
Ngttòì... dể  giăi thích Kinh Thátih  vă các tín đ iều  truyền Ittu 
trong đdi sống G iáo  hội; [vd thúr hai] dùng  đ ến  m ột hệ  thống 
íttdng tụ* đ ể  giải thích các kinh thu* Trung quốc đLtõc coi lă quan 
yếu.'"° N goài ra, n h ttm ọ i ngurdi đ ều  rõ, đã  títng lă nạn  nhân của 
vụ Tranh cãi về nghi lễ hồi th ế  kỳ 17-18, v iệc hội nhập  văn hóa 
tạì Trung quốc lạì còn phăi gánh chịu hạu  quá khốc liệ t của các 
b iến  c ố  chính trị xăy ra trong th ế  kỷ 20 tại Trung quốc lục địa: 
việc thiết lập c h ế  độ cộng săn vd các cuộc bách hại chống ngttòi

M .,  672-673.
tr. 674. B. Vcrmandcr nhăc lại ki$n nhũhg nhh nho đầu dên gia nhập 

Kìtô giáo hồi Ihế kỳ 18, đã đọc thấy trong giáo !ỳ Idtô, mút thành tụu cùa nhũng 
g! chttu dttng trong Ngũ Kinh, còn các thán học gia vi^t bài trong tăp san Cr:)/- 

tliì ngUỌc lại, tr&n Tú'ThU':ìhlòu hctn là tròn Ngũ Kinli, và thuhng 
xuyên vipn dẩn Đúc Tù Thhnh (đôi lúc duọc ví nhtf là Tbma Aquinô) và công 
trình táng ItỌp tân-klìổng học cùa Wang Yangming (1472-1529).

E)oạn trích ttf bhi viết "De la possibilitÉ d'une interprétaũon chrétienne des 
clas&ìqucs chinoìs" 60 [1984] 208): băn dỊch cùa B. Vcrmartder,
/rxr. cn., tr. 676.
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kitô đã giói hạn rấ t nhiều đà phát triển của thần học Trung quốc, 
bôi nếu  còn tiếp  tục tiến hành, thì cũng chỉ tạ iT aiw an  m à thôi.^' 
Cuối cùng, chính ý n iệm  "hội nhập văn hóa" cũng còn phần nào 
!nập m ò, bôi có thể đuọc h iểu  nhu* ìh chủ tníOng trô !ạì vói hình 
tiiúTc !uân !ỳ xã hội cổ truyền m à không iuli ý c!io dủ dcn  SLf kiện 
tu  tuAng và các ngành kỳ thuạt Tầy phuong đã thăm  nhập sàu 
rộng vào trong các tầng lóp dân  chúng.^'

Và nhu  tliế, truôc tiên  thần học m ang hình tliUc của m ột cuộc 
thảo  luận về m ột số  nhũtìg khái n iẹm  cd b ả n  trong văn hóa Trung 
quốc. Phải nói là công tác này dã có tU thòi cha M attco  Ricci: 
việc áp  dụng các tU vh D c cho T hiên  C húa đuục
niạc khải trong Kinh T hánh, dã gây ra nhiều vụ tranh luận sôi 
nổi. NhUng, dù các thần học gia ngày nay có tiếp tục suy cUu về 
bản  tliể của *Thiên" theo  quan  n iệm  của các h iền  u iế t Trung 
hoa, tlù các tác phẩm  của họ cũng huông dần  về phía nhUng cầu 
hỏi u*ục tiếp  liôn quan  dến  Kitô học. B ằng chUng là tíf "Dívo" -  
m pt tU chủ chốt trong truyền thống L ăo  giáo, và tliubng gập  thấy 
Uong truyền thống Khổng g iáo -  đang  đuọc đặc biệt cliú tăm  
dến  U'ò lạì. T lico  Khổng giáo, là "cái làm  cho mọi sụ  vật 
thành phù hỌp vôi bản  chất của Tròi." Đ áng luu ý là tU D ạo  
thudng duọc coi nhu  có nghĩa gần giống vói tU Aogo.?. A nh em  
Tin lành dà dùng tU D ạo  đ ể  dịch tU trong Phúc âm  của 
G ìoan. D ĩ nhiên là việc coi hai tU kia nhu  là dồng nghĩa không 
phải là không găp khó khăn: khác biệt lôn gìUa"DỲ!rrcủa thánh 
h iền  Trung quốc và T hiên  C húa của ĐUc Kitô, là ô chỗ -  d ể  d iễn

B. Vcnìiandcr. tL 677-678; tác già dặc bi$:t n!idc dấn !iai tác già dã vă 
dang gia công gầy dụhg cho nền thần hpc ấy !à các !inh niục Mark Fang C!ũh- 
ÌLmg và Aloysius Qiang Qi'un-stK:n (xin xcm các piiần viết íìuTti dây).
' '  /L / tL 678-680.
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tá theo  k iểu  nóì cũa m pt ngạn ngũr cổ đ iển  -  "Tròi không [ìên 
tiếng] nói;" và nếu  tòa lan rpng rài trong th ế  giôì, thì [theo 
truyền thống] cũng vẫn h iểu  là "không nói lên bhng 
lòi." Có d iều  "cần phăi hiểu vi^c chuyển  di nghĩa ngũr trong giói 
công gìăo, dì dần  tír 7rc^ đến  t!/ cd băn, Ih nhu* m $t sụ  quy
tập  vào trong Đ dc Kiíô. Lòi Đúfc G iêsu, D3fng đã nói rõ cho biết 
m inh là 'C on  Đtfdng, S!í Thật, S tí số n g ,' thtíòng dU(^ trutig dẫn, 
xác tín là tíf dó  sè  tìm  thấy dtf(;^ m úc thành t t ^  của bttôc quá độ 
đì tíf 'nhân  đ ạo ' d ến  'T h iên  đ ạ o ';  tohn bq giáo huấn h iền  triết 
Trung quốc d ều  xoay vần chung quanh bd d cq u á  ấy."^^

M pt khái n iệm  khác trong văn hóa Trung quốc cũng đtídc 
vi^n dẫn nhhm  hỗ trd cho đh suy tttk ìtô  học, dó lă khái n iệm  về 

thu^dng dtf(;^ dì5n dỊch là "trung h iếu /thăo  hiếu." Q uă thế, 
chl về m ối quan h?  trpng yếu  nhất trong các m ốí quan  h$ xã h$i 
Trung quốc cá  truyền, khái n iêm  này có thá giúp cho h ìáu  vê 
mối quan hệ n^i kế t ĐúTc G ìêsu vói Cha Ngăi:

"Cqi rê cũa ngàn vạn sụ v$t chính !h Tròi, côi rê con ngUdì 
chính là Ông Tă," Lê Kinh vieít nhuth^, và 'I\jng Pang-yuan dã 
trung dẫn lại õ dây. Sìmon Chln Hsiang-k'uei cũng nghĩ rhng 
cần phái hiáu trung hiếu nhu là môt thái dp cd băn trong quan 
h$ dối vúì Thiên Chúa, "môt CU$K: dì ra khôi tôi d^ huúng tôi 
mpt kè khác," mpt tiến uình gìăì tập (décentrement) vUa tụ 
nhiên, vUa cần dUdc !uy$n t^p. Mốì quan h$ vól Thiôn Chúa 
Cha duqc bláu uình qua mẫu dạng ấy, sau khì dã xóa h^t mọì 
hăm ỳ chl vê "tình bạn" thudng có măt trong duóng huóng mục 
vụ Tăy phUdng. Dó là nguyên t^c dâ hudng dăn đUc cha Luo 
Kuang trong vì^c dọc Tăn Uôc: Trung hiếu hay hi^u thăo 
không dăt nền tảng trên bổn phân hay trên quyền lụi. nhuYig !h

^  tr. 685 (trUhg dẫn A. Chang, "Lincuìturadon de !a théoìogie dans !'Èglì- 
se ctìinoise," trong 1979, tr. 411).
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trên viêc sống trong nội tâm, lòng biết On dối vôì món quà sụ* 
s& g, trên cuộc trò vé vôi nguyên căn và vói nguôn gốc.'^

Tùy nhiên, B. V erm ander cũng kể  ra nhũhg vấn đ ề  găp  phăì 
trong việc chuyển ngùr và dùng íìr yrMAig vào trong ngôn tír kìtô:

Vấn đé thúr nhất phát xuất tíf quan niêm dè cao vìèc truyền dạt 
sụ s6ng, và coi sụ gián đoạn cùa viêc truyền sình ấy nhu !à -  
nói theo một công thUc nổi ti^ng cùa sách Mạnh tù -  "tỘ! lôn 
nhất phạm đến trung hiếu." Do dó, không gl khó hiểu, khó "hôi 
nhập văn hóa" cho bhng ỳ nghĩa của c u ^  s^ng độc thăn vì Nuóc 
Tròi. Vấn đê thúr hai hên quan đến băn chất cùa quan hệ đã đUỌc 
thiết dinh theo cách thUc nhu dă thấy, vôi Thiên Chúa và vôì 
tha nhân: thù* hòi văn bô các kình thu c6 đìán qua đó đọc th3fy 
đẠc tính các m^i quan hệ cùa con đốì vói cha, có đù súc dể biểu 
dạt quan hê thiết dăt nên -  trong ĐUc Giêsu -  gìUa con ngudi 
và Cha [trên tròi] hay không? Có tránh duọc nguy cd giăi thích 
một cách méo mó đang chục să̂ n hay không?'^

Còn m ột yếu  tố  khác trong truyền thống Trung quốc cần  
đUdc Kìtô học luu ý đến , vh không phăì là không k éo  theo  vấn 
đề, đó  là khái n iệm  về hay  nói lên  lý tuông của dUc
hạnh, chỉ về "nguyên  tdc hoạt đông, lòng chính trục có khă năng 
tụ  nhiên đ ể  đăt trật tụ  cho hành động và huông dẫn  cách xủr sụ  
của m ình và -  qua ănh  huông truyền  lan -  của cá nguôì khác 
nUa.'"** M ^t dăng, truyền  thống ấy  chuẩn bị s$n tâm  lòng d ể  
láng nghe m ạc khăi kinh thánh về sụ  việc con ngUÒi đã duọc 
tạo  dụtig giống Mnh ánh  T h iên  C húa, vh nhận ra trong bậc thánh 
h iền  của Khổng giáo, m ột dạng  dung m ạo  tiên  trung chl về ĐUc

tt 685-686. 
tr. 686. 
tr. 687.
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G iêsu; nhuYig dàng  khác, !ý t!íÔng đúrc hạnh đtíck: tn ìyền  thống 
đề  cao ấy !ạì kéo  theo  thái độ ngô vụfc đối vói lề luật và mối 
nguy ỷ vào nền  văn hóa *nhân chì sO tánh bổn th iện ' cổ truyền 
của Trung quốc m à tiếp  tay cho khuynh htíóng ttíOng đối hóa 
tội lô ir '

N goài nhũíhg khái n iệm  cổ truyền nhtf: "dạo," "trung lùếu  
/thảo  h iếu"  và "dúfc hạnh," kể  tíf đầu  thập  kỳ 80, còn có m ột khái 
n iệm  kliác đóng giũr vai trò ngày căng trọng y ếu  trong nền  thần 
học Trung quốc, đó là khái n iệm  (2  ̂ [Khí]. T hông dụng trong y 
học cổ truyền vh trong võ nghê, ttf này có nghĩa lă "hoi thô, sỌ 
hô hấp, sinh lọc, 'súfc năng cấu thhnh vă tác sình m ỗi m ọt sỌ vật 
tùy theo  giống loại của n ó ."" ' Vh đó cũng lă khái n iệm  đoọc 
băn đến  nhiều trong các truyền thống L ão  g iáo  vă K hổng giáo.

A loysìus C hang cho rhng khái n iệm  Q/ có thể đóng giũr một 
vaì trò trọng yếu  trong nền thần học Trung quốc^: đối vôi khoa 
T hần  Khí học dã rồi, mh còn dối vđi că các lãnh Vìíc suy ttí thần 
học khác nCra, chăng hạn nhtí là lãnh vỌc Kitô học.

Đốì vói khoa T hần  Khí học: "D ù m uốn chí về Đúrc G iêsu  lịch 
sủr hay Đúfc Kiíô h iên  vinh, thì bao  giO Đúrc G ìêsu  K itô cũng ô

tt. 687-689; tuy ntìicn, tAc gH cũng luu ỳ !ă trong truyén tlìống Tntng 
qu&. L5 nghi dóng gìOíh vai trò cùa Lc !uăt (tr. 689).

tr. 690. Tic giả trUhg dẩn bài vì^t cùa A. Chang, tụh đề "La probìcmati- 
que du Q/ chez tcs Chinois et quctqucs quesdons thóoìogiqucs subsóqucntes," 
trong CrV/í?c7í/ní'í̂ ..., 53 (1982) 342.

A. Chang Chun Shcn, "Der Heilige Geìst ìn chinesìscher Sicht. Ein v^rsuch, 
den GrundbcgriH c/t ! auf einige tlieologische Pragen. vor allem im Zusam- 
tncnhang nũt dem Hcilìge Gcìst, anxuwentlcn," trong Av/vi .Ttní/ ///nvyM'/ 
Affn.Tí A /n Preìburg, Hcrder, 1984. tt.
103-137.
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trong Uên m ật th iế t vôi T hánh  Linh." Bôì th^, "NgtfÒi T rung 
quốc h i^u đ u ^  h^ t S!ÌC dã  dàng  S !/ vi$c phát xuất tír Đúrc G iê- 
su;" tdnh  thu^t Phúc âm  cũng cho thấy dạng  duói nh iều  
hình thúTc khác nhau, nhtíhg d ều  phát nguyên  tít m $t nguồn góc 
duy nhất !à T hánh  Lình. T iếp  dó, A. C hang căt nghĩa quan  đ iểm  
của Pang Thng-m ei -  m pt triết gia T rung quốc, cho rhng vũ trụ 
tiến  hóa tít vật ch ấ t đến  st/ sống tâm  linh (vói ^o^//í.y/con 
ngUÔi cao  că) và rhng ô  chóp  đinh của h iện  hcru tM có

(T hiên C húa ẩn  dấu) dùng súrc năng  m à giúp cho vũ 
trụ tiến  hănh  -  theo  nhãn quan  kitô học, trong m ột cách  k iểu  đòi 
phài tiỊtc tiếp  dùng đ ến  kháì n ì^m

Trong nhân kitô, con ngUdì đóng gic vaì trò làm trung gian giũTa 
Trdi vă loài ngUdi; túc lă phái hiáu ngay r^ng: Đấng Trung gian 
chính là Đútc Giêsu Kjtô, //o/Mo tuy^t vòi. Nhuhg ò đây, 
điêu cần luu ỳ đ^n truúc tiên là năng đ^ng 1)^ thuqng thăng vh 
hạ giáng trong biáu tiình cùa sụ s& g  vũ trụ. Có thá yên tâm 
gpì năng d^ng l!/c tâm linh hhng không ngítng sinh hoạt ấy, lă 

DcM.v lă nguồn g&  tối h^u cùa Đttc Giêsu
Kitô là gốc c^i tr^tc tiếp và là diểm dích cùa toàn bb năng đ^ng 
lục. Nói theo cách diên đạt của thánh Phaolô: 'Trong NgUdi, 
muôn văt đuọc tạo thành trên trdì cùng duôì đất, hũu Mnh vôi 
vô hình. Dẫu là hàng dũng lục thần thiêng hay là bậc quyên 
năng thUỌng giôl, tất cá déu nhd NgUÔì và cho NgUdi mà đUỌc 
tạo thành" (C11:16). Nói theo cách của Gioan -  vôi lốì diễn đạt 
Trung quốc -  Đúfc Giêsu Kitô có trọn sụ sung mãn của íy/ tâm 
lình (x. Ga 1:14.16); //n/í Á:/!/ ấy dUdc tập trung ò ndi Đúrc Giêsu 
Kìtô tÓì m^t múc sung mãn vô hạn, và tòa lan ra tíf Nghi nhu tU 
một nguôn suối không bao giò cạn (x. Ga 7:37-39). Q/ thấm 
nhập vào trong hé t̂ mọì chiéu kích cùa thé̂  gìôì vă dẫn đUa lên
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cao ỏến ti^nh vĩ đại, tiến tilnh st^ sống của Vũ trụ /°

A. C hang còn đi thêm  m pt btfác xa hdn, túfc !à dtfa theo  !òi 
giói thiêu của sách M ạnh Tủr vc súc m ạnh ý chí d ạo  đúTc, vé việc 
nh^n thúTc ngôn tíf và về cupc thảo luạn về íy/, để  ngẩm  đọc !ạì 
CUQC đòì d ạo  đdc cũa Đ dc G ìcsu vôi cách nhìn ba chiều nhtf tiic 
này:

Ý muốn của Ngài không hè rdì xa ỳ m uốn của
Cha Ngài ô  trên trdi; hai ỳ m uốn này chĩ !hm một: 

"LUOng thục cùa Thầy ìà thì hành ý m uốn của Đ ấng dã sai 
T háy" (Ga 4:34). !à Ldi "dã trò nên
nguòì phàm  và cU ngụ gi&a chúng ta" (Ga !:!4). Qí của Dtirc 
G iêsu hhng său thăm  vôì cùa DcM.r
cũng nhu Thiên Chúa tạo dụng con ngUdi vôì hdi thò m ìêng 
NgUdi (x. St 2:7), thì cũng th^, nhân !oạì môi phĂt sình tU hoi 
thô m i^ng Ngài (=ĐUc Giôsu; X. Ga 20:22). Cu(^i cùng, trong 
ddì Nghi, hOn bất cU aì khác, ĐUc Giêsu dã đhm đạo  nhiều vc 
chì (y/ huyên bí cũa Nghi. N ếu có aì dã thật sụ  dá cho chi íy/ 

Cóf -  mh shch M ạnh tủr dê cập dến -  hiên ra 
trong th^ gìôì, thì đó chính !h Đ úc Gìêsu Kitô. Q/ của Nghi trăn 
dây vù trụ, bhc cău nối kết Tròi vôi Đất. Còn "{3* chính UVc" 
dốì vôi Trdi vh B ất -  mh thì sĩ W en T 'ìen-hsiang bhn dến  -  diì 
đã trhn ngập vho trong th^ giói !ohi ngUdì qua chí (y/ cùa Đúrc 
C iêsu Kìtô vh đUa dẫn !ên cao, vé vôi th ế  gìôì !ỳ tuông sách 
M ạnh tùr hhng mO tôi. Trong ĐUc Gìêsu Kìtô, giấc mO dã trô 
thhnh hiẹn thục.^'

A loysius C hang dã d ụ  k iến  vấn nạn d ậ t ra nhu  sau: b^n r$n 
íruôc tiên vôi nhOhg vấn đề c u ^  sống phUc tạp  giUa xã hôi ngày 
nay đật ra, ngUdi tín hũru có coi v ìêc suy tu  thăn học về nhu  !h

"" Ạ ChangAx.-. cU.. tL !3(^!3t. 
" 7/?fUtt. !31-132.
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chuyện  của đ ĩ vãng, và có căm  thấy đó chl ìà v iệc gán  g hép  cho 
Đúrc G iêsu Kiíô nhũmg nét cổ xtfa thtíòng thấy nOi dung m ạo  
các nhh h iền  triết Trung q u & ?  Vì thế, tác giá trá !ÒÌ ngay rhng:

Thục vậy, chúng tôi không măy may theo đuáì việc cố tàm 
s& g ìạì môt dạng văn hóa của thòi xa xUa; nhung !ă tăm sao 
dá ba yê^u td quỳ hóa trong chUOng sách r!^mang tạì đUỌc
hoa trái cho cuộc chúng ta găp gõ vôì Đúrc Kitô trong thdi nay. 
Một ĐUc Giêsu Kìtô tràn đầy rpng ídn Cđo nhtí
măt trdí chi^u sáng rạng ngòi, íáft sẽ có sUc thu hút không chííng 
cudng náí. Chính ĐUc Giêsu cũng đã nói vé điều đó: " 'Thăn 
Khí cùa ĐUc Chúa ngụ  ̂trên tôi, vì Đúc Chúa dã xúc dầu tấn 
phong tôi, saì dì băo tin míhig cho kè nghèo hèn' (!s 6 1: t )... RÔÌ 
NgUdì b t̂t dầu nói vôi họ: 'Hôm nay đà úng nghiêm tdt Kinh 
Thánh quỳ vỊ víta nghe' (Lc 4:21)."^'

Nhtf thế, v iệc suy ttf về không nhthig không tàm  cho quên  
m ất đì đ iều  chù yếu  Đúfc G iêsu  hhng quan  tâm  đến , đó tă v iêc 
khai m ô và Khnh tn íóng của Ntíôc T h iên  C húa, m à còn giúp 
cho b iết chú ý nhiều hdn đ ến  nguồn côi sâu  thăm  cùa tdi N gài 
nói vă hành  động Ngài tàm . Vă tác gìă kế t tuạn:

Trong nhũfng năm vífa qua, khoa Kitô học dă tìm tại đuục con 
dudng hạ giáng của mâu nhiệm ĐUc Kitô, nghĩa tà "Kìtô học tìy 
trên xuống" tại đuọc dỊp dem phần đóng góp của mình dá bổ 
túc cho thdi kỳ cùa "Kìtô học tif duôì tên." Chúng tôi thián ngtũ 
rhng xét theo phUdng diện học thuyết về thì chúng ta có thể 
tiến cùng một nhịp vói nhũng buôc triển phát mói nhất, và còn 
mang tạì đuọc cho chúng môt đăc nét thục sụ năng đông nũra.̂ ^

Và nhtí thế, B. C hang đã thấy đtídc d iều  gọi tà m ột cuộc "hội

tr. !32.
'' H. 132-133.
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nhập kìtô học" qua nỗ ìtfc nghiên cúru về m ột giũra nhũìig k!ìái 
n iệm  chủ chốt nhất trong các truyền thống của Trung quốc. T heo  
B. V em iander, công tác ấy còn có thể đdck: bổ túc vă nối dhi vói 
v iệc xem  xét cho cụ thể hdn nhũtig kinh nghiệm  mh ngăy nay 
ngttòi ta thtíòng coi ìà do tác động cùa bôì tír đó có thể ũm  ra 
đd(k: cách thdc đ ể  bàn  đ ến  vấn đề  ph ép  lạ, trong K ìtô học:

... (9/ !à m ột khái niệm  đà tíy hòn mubi năm  nay, tạo đtrọc một 
uy tín !ạ lùng tại Trung qu6c nhân dăn (nguòi ta cho !ă có lối 60 
triệu ngudi theo môn Công), và sụ  việc ấy  đi lìén
vôi nhũíhg hiện ítrọng chũra làtih cùng nhũhg biểu hiện nhiều ít 
"lạ lùng" khác, còn dầy m ập md. Và nhu* thế, rât dễ d ể  mh nối 
kết vôì (2' của "stirc năng" phát xuất tùf ĐúTc Giêsu nhu các phúc 
âm  gìa đã nhiêu lần nói đến, và dể giôi thiệu DUc Kitô nhu là 
con ngudi m ang trong mình tói mUc sung m ãn (2/ cùa chính 
trục. Chúng tôi nhận thấy rhng m ột khì biết đ^n Phúc âm , nhUng 
ngudi luyện Á*/!/ Cr)ng đều tụ  phăt nghĩ dến  việc nốl kết nóì 
trên.^^

Thy nhiên, không phái nhOhg vấn đề  đạ t ra cho Kitô học 
Trung quốc chỉ tliu h ẹp  vào nhũhg cuộc bàn  cãi về các chủ đề  
và khái n iệm  íhtía huông ttf các truyền thống Khổng g iáo  hay 
L ão  giáo. Q uá thế, B. V erm arider đã k ể  ra hai nỗ lục nhằm  tói 
việc bỏ các cuộc tranh luận n h u  th ế  kia ra m ột b ên  d ể  tiến xa 
hdn: thU nhất !ă nỗ lục xây dụhg m ột nền  "*thần học thiêng 
liêng ' m ô  rộng dối vói di sán Kình th u  cổ điển , và có khă năng 
đúng vũng đUỌc trong xã hộì Trung quốc nghy nay," và thU haì 
là nỗ lục "đăt cd  sô cho m ột nền  'thần  học ký thuật' nhám  íôì 
việc đUa toàn bộ kinh nghiệm  cộng đồng kitô Trung quốc tùng

B. Vemiandcr, í /r. tt. 692-693.
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sống qua, văo lại trong bối cảnh  lịch sLf cúfu

N ỗ l!/c íhúr nhất đã m ang  l ì̂ì nhOtig thành  quá cụ thể 
nho? N ếu  không thá bàn  nhiều  hcín đ ến  các trho ltfu t h u ^  linh 
đ ạo  T^n K hổng g iáo về (tĩnh tqa) hay linh đ ạo  L ão  g iáo
về đtf(;tc, thì cũng xin dLíòc nêu  lên  ít nhất là m pt vhì d iểm  
liên  quan  đ ến  CUQC đối chi^u vái đúfc khôn (sagesse) của Phật 
g iáo  và Uên quan  d ến  nhũhg vấn đề  mh cupc đối ch iếu  nhy có 
tliể đă t ra cho K itô hpc. Thụ*c ra, cupc đối ch iếu  kia chl vífa m ôi 
bdt dầu. D ù tn íòng phái P hật g iáo  gọi là túrc th iền  tông (=

theo  N hạt ngCf) xuất hi^n tiìíôc tiên  ò  T rung quốc, thì thần 
học Trung quốc cũng đã không ItAi ỳ gì đ ến  S!í việc có  thể
-  hệ t nhtí tại N hật băn  -  giúp m ^t phán nho đó, m ô lốì cho c u ^  
dối thoại vôi P hật g iáo  vh, cụ thể hOn, cho cuqc dốì ch iếu  vi^c 
tt/ phê Mnh cáì Tồi (băn ngã) cũa m ình vói kinh nghiêm  kitô  về 
nỗ l!íc tír bò  chính m ình (kénose): quá vậy, th  truyền  thống Ph^t 
giáo, thần học chl đdn thuần gíũr lại nhũhg gì truyền  thống Tần 
K hổng g iáo đã  gihi thích lại.^^ N goài ra, các bài v iết -  quá là 
h iếm  hoi -  nói về c u ^  đối chiếu vôi linh đ ạo  Phật giáo, thì lại 
cho thấy nhOítig lập  tnrdng rất khác b l^ t nhau nếu  không nói là 
đối nghịch nhaụ

M pt dàng, coì lý ttrông của vi^c làm  cho b iến  m ất "băn  ngã" 
!h d iểm  khác b i? t chũ y ếu  giũfa Ph^t g iáo  và Kìtô giáo; nhuhg 
cùng lúc, C hing Y ao-shan lại cho rhng lý ttrông ấy  không có ô 
trong Phdt g iáo  nguyên  sd; đ iều  m à có thể Phật g iáo  nguyên  sd 
tn íôc tiên  cổ vũ là trô  vê vôi "băn  ngã" íhsíc, m pt c u ^  trò về đòi 
phăl b iế t bô m inh và tác giá không ngần ngại đ$t vho trong liên

" ' M .  tr. 68!.
vê các đìám này, xin xcm tL 860-862 và 864-866. 

"  !r. 862.
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vói !ÒÌ cùa Đúfc G ìêsu: "Ai m u^n cúfu m ạng sống m ình, thì sẽ 
m ất; còn ai liều m ạng sống nùnh vl tôì và vì l ì n  M ùtig, tM sê 
cúu m ạng  sống ấy" (M c 8:35); Đúfc Phật đtf(;lc kể  vào 
hăng các ngôn súr lôn dã ttúig rao  giăng tình yêu  thtídng ttfdng 
hỗ và tinh đoàn  k&  dóng tăm ; nhtf thế, nghi phăì đUdc dăc bi^t 
nêu  cao  trồi VLf(jt lên trên các triết thuyết m([)C lên  về sau và dã 
íùhg làm  cho m éo  m ó đì sd  đ i^p  trung thi/c của ngài.

Và đàng  khác, A loysius C hang cho rhng d iểm  khác biệt cd 
bản nhất giũTa Kitô g iáo  vh Phật g iáo  nhm  ô  chính ndi nguồn phát 
xuất của hai truyền thống: g iáo  huấn nguyên  thủy của Đ dc Phật 
nhấn m ạnh d ến  v iễn  cảnh  của m $t c u ^  tiêu  tán chung cục vào 
chính lúc, ngtf(;k: lại, Kitô g iáo  nhìn thấy m úc thành t!/u toàn vẹn 
trong dh triển nô  của hũfU thể; S!í khác bi$t chl g iăm  b á t đi vói 
vi^c xuất hi^n về sau của m ^t s ^  cách  thúrc gìăi tlìích truyền 
thống Phật giáo, cách  riêng là cách giăi thích cho rhng truyén 
thống này  cổ vũ vi^c ra súfc d ể  m ôi ngudi dạ t cho đ ến  chỗ có 
đuọc Phật tính.^'

Tnròng hdp chủ hu^óng thúr nhất: cupc dối thoại vói Phạt g iáo  
có đttdc cO h$i đốì ch iếu  giũra súrdiêp của ĐúTc G ìêsu vh súrđiẹp 
của Đúfc Phật tít nguyên thủy; trái lạì, v ì^c đốì chiếu sẽ trô nên  
khó khăn nếu  không nói là không thể th!/c h iện  đu^dc, khì ch? 
d)/a trên  nhCfng cách giái thích đi xa khôi nguồn gốc. TrU*Òng 
húp chủ huóng thd  hai: vì^c đối chiếu giíYa m pt số  d ìểm  khai 
th ển  trong Kitô học và trong truyền thống Phật giáo, sẽ  rút tia

"  tL 862-863. Tùy nliiôn. B. Vermandcr lut) ỳ tìlng B. Chang cùng nghĩ là 
bòi déu d̂ !h tr&n v i^  vén niù cho thấy m(̂ t CU$)C thành t\tu chung c t̂c, tất hai 
truyòn tliống đcu có m()t phân bí nhi$m ri6ng cùa mình, và do dó. v i^  "!)òa 
h^p" giũh lial phía là thupc cái bí mật cùa tlibì cánh chung: đó là điêu giúp làm 
giảm bõt pliăn nào ùnh trạng dối nghịch g!Ũh hai chù huúng (í7?fí/. tr. 863).
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đtíỤc nhOìig thành quá hũru ích; trái !ại, n ếu  nghiên  cúfu kỹ các 
súr đ iệp  nguyên  thủy của ĐúTc G ìêsu  và của Đúfc Phật thì sẽ thấy  
h iện  rõ m ôt S!í khác b iệt ìôn lao  và cõ  bán  gìũTa hai truyền thống. 
N hung dù sao  B. V erm ander cũng luu ý rhng hai tác giá trung 
dẫn  trên kia "găp  nhau ô  chỗ m ăc nhiên  nhln nhận  là không 

b iế t phái đúng trên  nền  táng thần học n ăo  để  đẩy  m ạnh  và đ ào  
sâu cuộc dối thoại vól Phật g iáo  ngày  nay" và rhng "cho đ ến  
h iện  giò, cuộc bàn  tháo thật sụ  thần học giUa P hật g iáo  và K itô 
g iáo  tại bốì cánh  Trung q u & , đang  ô  trong m ột khuôn khd h ế t
SÚTC g ió i  hạn."^^

Nhung, còn có m ột nỗ lục khác, đang  cố  VUỤÍ ra khôi c u ^  
bàn cãi cổ truyền dụa trên  các  chủ đ ề  lón trong văn hóa Trung 
quốc: đó là nỗ lục tiến  buóc theo  huông dẫn  đ ạo  của v iễn  cănh  
lịch sủf cUu độ  tại môi truòng T m ng quốc. Trong m ột bài v iế t về 
Khổng tù, B. C hang đã phác họa nỗ lục kia n h u  sau: Đúfc K hổng 
"đã nhận đUdc m ột m ạc khái siêu nhiên... T h iên  C húa đã  ban 
cho nguòl -  suốt că cuộc đòì, cách riêng  là sau tuổi năm  mUdi -  
đúrc khôn siêu  nh iên"; và cũng n h u  T h iên  C húa dà gủi M ôsê 
d ến  vôì dân  D o thái, thì cũng thế, N gài đã đ ến  trong c u ^  đòi 
Đúrc K hổng đ ể  ban cho đdì sống luân  lỳ và [qua đó, ban] sụ  sống 
dòi đòi cho dân  Tm ng quốc."^" Trong m ọt bài v iế t gần đây, B. 
C hang nhận định rhng Đúrc K hổng "quá dã có súf m ạng  truyền 
bá T h iên  Đ ạo  [la Vbìe du Ciel]," "K hông nhũíhg ngudi là m ột 
thánh nhân thòi truôc, m à còn vă thục sụ  lă m ột ngôn sU trong 
lịch sủrcUu độ," và rhng nhũng nguòi xUa "nếu  đã b iết sống theo

tt. 863-864; c u ^  bàn thào xoay quanh khái ni^m "ngôi vị" hay "nhân vi" 
ching hạn, ho$c ánh trạng con ngUUì thái cánh chung.

A. Chang, "Une con&ontation au sujet de Conhtcius," trong 7
(!971) 39 vă 45 (băn dịch cùa B. Vbrmander, c/r. tr. 866).
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iuật căn  bán  *của ngtfòi' thì đã đ ến  đtídc vóì òncúfu độ.'"" Nhuf 
thế, cuộc đòi và g iáo  huấn  của Đúrc K hổng đã thể h iện  nOi dân 
tộc Trung quốc, đ iều  m à Phaolô  nói vóì H ội đồng A rêôpagô: 
nếu  Đ ấng  T ạo hóa "đã vạch ra nhCrng thdì kỳ nhất định và nhũmg 
ranh giói cho ndi ô  của !oăt ngtídi, tM cMnh là đ ể  con ngddi tìm 

k ì^m  T h iên  C húa; m ay ra họ  dò d5m  m h ùm  thsfy Ngurdì, tuy 
rhng thdc sd  N gddi không ô  xa m ỗi ngUÒi chúng ta. T h ă t vậy, 
chính ô  noì Ngddì m ă chúng ta sống, c ù  động và h iện  hũru." (Cv 
17:26-28).

Trong ch iều  huóng ấy, M . Fang cũng đã nêu  bậ t tính chất 
phúc ăm  tiềm  ẩn trong các nhăn  đúfc Đúrc K hổng cổ xúy, cũng 
nhu* mối quan  hệ thân cận giũra sú  m ạng  của K hổng Tủf và súr 
m ạng của các ngôn SÚT; đồng thdi tác giả cũng đã nhấn m ạnh 
nói ĩ^ng  Đúfc G iêsu  m ang lại ý nghĩa trọn vẹn  cho nhcmg giá trị 
cao  đ ẹp  nhâí của đúTc khôn Trung quốc, đtía dẫn  chúng đạ t tôì 
múTc thành tụu sung mãn.^-

NhUUg, khóng thể xăy dtfng thần học ký thuật vói bấ t cú* giá 
nào. Vì thế, M. Pang đã lên  tiếng tố  giác m ối nguy của lối h iểu  
vãn m inh Trung quốc quá sát vói ỳ nghĩa lịch sủrcúu độ. Tác giả 
Ittu ỳ rhng trong nhOhg th ế  kỳ víía qua, K hổng g iáo đã thhg là 
m ột lục Iddng bảo  tliủ; bôì thế, không nên  họi nhập  nguyên  y 
hàng  loạt nhũug bọ phận trong truyền thống, m à cần  phải b iết 
láng nghe truyền thống theo m ột cách  k iểu  m ói, cần phải nhìn

A. Qiang. "Le peup!c chinois et !a révéìation divine," trong Co!!ectanea... 70 
(1987) 73 và 76 (Mn dịch của B. Vennander, /rxr. c/r. tt 866-867).

M. Fang, "Iniage du Chhst redctée par Contucius," trong 6!
(1984) 367-374; "Une comparaison entre le concept coníbcéen du Cìel et le 
Dieu de la Bible," 31 (1977) 18 vă 39 (bàn djch của Vermander, //xr. d r  tr. 
867).
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nhận súrc m ạnh  thanh luy^n thìíc stf cúa Phúc ăm , cần phái đá  
cho  Phúc âm  tô h i^n nhtf m pt c u ^  đ^ t xuất của nhOhg gì m ôi 
m é, vă kêu  m òi m pi ngtròi định rõ lập  tm ùng của m inh đ5)i vôi 
thập  giá của ĐúTc Kitô. C hăng nhũíng không di ngìíỌc lại vôi d!^ 
án  tdnh  thuật về m ^t lịch sù  cúru dộ tại trong m ôi tn íòng Trung 
quốc, các  nhăn  định trên  đ ăy  còn n êu  rõ nhũfhg đòi hôi cần  th iết 
cho m pt d tí án  Mcíng ti^. C hính M . Pang cũng dã sd  phác nhũhg 
đtfÔng n é t chú y^u  cúa m ^t dạng  lịch sù  nhtf théí bhng cách  theo  
sát trinh thuăt của C!Ai và Tần U óc, kể  th  sách Sáng  T h ế  -  m à 
ăm  htfÔng nghe nhtf vang vpng qua sách Kinh DỊch cũa L ăo  Tủf 
-  cho d ến  sách K hái H uyền  Ih c u ^  khai m ô  cho thấy tình trạng 
k ế t hdp thành  Uhi giíYa Tròi, Đ ấ t và Con ngu^di/^

D ĩ nhiên, v iễn  cánh  gqì lên  trên  đây  vLrqt hăn  ra ngoài giói 
múTc cùa nhũhg nỗ It/C xăy  dụng Kitô học; tuy nhiên, cũng phải 
nhăn  lă v iễn  cánh  ấy  m ò ra cho K itô học m pt con đLfdng tLídng 
lai, xét vl dúTc tin kitô bao  giô cũng dành  cho Đúfc K itô m ^t chỗ 
dútig trung tăm  ô  trong k ế  hoạch cúru đ$.

Vă, cũng chính v iễn  cánh  ấy  đă tùhg htfóng d ẫn  lối bu^dc cho 
công  h ình  nghiên  cúfu của nhà thần  hpc tin lành  C hoan-Seng 
Song: công tilnh đtyqc coi không nhũfUg nhtf là m $t đóng góp 
dăc  thù cho n ền  K itô học Trung quốc, m ă còn nhtf lă m ^t dóng 
góp rpng lón hòn nh iêu  cho toàn  b^  n ền  thần  h(pc C hău  Á .^

M. Fang, "Hermóneutique biblique en context chinois," trong 
40 (1979) 245-258; "Construire l'Èglise locale chinoisc," 50 (1981) 519- 
537; "Thóologie de 1'inculturation en Asle et en Amériquc laúne," 67 
(1986) 117- 118 (bán d;ch cùa B. Vennander. íoc. tL 868-869).

Choan-Seng Song, xin xem A/777/s623 (1999) 43-53.
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ĐLÍC KHỔNG r ù  VÀ ĐÚC G!ÊSU TRONG TL/ONG QUAN 
VÓ! CÁC MÔN ĐỒ CỦA MÌNH

/^ /7 ^  67f/A-yí/v7/^

NhOfng suy trí tdnh  bày  qua nhũfng trang sau dây, xoay quanh 
ba đ iểm  chính: truôc tiên Ih duy^t kê m $t số  d ìểm  tLídng dồng 
và dỊ đồng giCfa môi ínídng của Khổng Tũ* và bối
cánh của Kinh Thánh; thd  đến  lă m iêu tả qua m ột số  nét, cách 
thdc ddc Khổng quan niệm  về mối quan  hệ của m ình vđì các 
m ôn đồ, cũng nhìí hậu cánh SLf phạm  thòi nghi; vh cuối cùng !à 
diủf !ấy căp  m ắt kitô m à ngẫm  dọc

Có m pt d ic:n  tnong dồng rõ rệt gìCfa và Phúc Àm .
dó là: cả hai dcu  tiiu tập  nhcrng gì m ột số  các m ôn dồ đã ghi nhó 
tù* các hành dộng và !ôi nói của tiiầy m mh, cũng nhu* tíf nhũfng 
liên hệ dã có vói tiiầy. Nhung đó không phải !à d iều  cần nhấn 
m ạnh dến  ô  đây. Đ iều  tôi m uốn đhc b iệt chú ý đến  !à nêu  rõ 
nh&ng đ iểm  ttídng dồng vh dị đồng trong npi dung của hai tác 
phẩm , vh đ ể  thtíc h iện  d iều  đó, tôì sẽ dt/a theo m ôt bài khảo

Mark Pang Chiti-Jung, "Contucius ct Jésus facc h tcurs discipìcs" trong cuốn 
Ltr (Paris: Dcsdóc dc Brouwcr. t998). tL 123-139. Tăc già bài
viết là linh muc Dòng 7B:n. làm giáo sU* Kinli Thánh ụú l ^ n  tíhoa Tlìần h(,x:. 
Dại học Fu Jcn, Dài Băc. Dài Loan, và là chủ nhiệm tb tuần báo o/)-
.w n^r cùa Đại học này.

Sách A(í;í7 của KlK)ng Tũ* là tnpt cuốn tổng lntp nhhhg giai thoại vă 
châm ngôn (tã ílut,t các môn sinh vh các môn sinh của môn sinh phụ thu g(*)p 
vh săp x6̂ p lại. Mupn vè sau. cu(^n sách này (tã đutX: (t(A( vho trong bộ cháih lục 
'T(fT!ih," là tx) sách chuẩn mỤb cùa tân-khổng tùliọc phái.
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ìuận gán đây  của Wu Zhongm in^\

T heo  tác giả, về m ăt văn hóa, có năm  đ iểm  !àm  cho 
vh Kình T hánh  xích lại gần nhau: 1) N ền  m óng của Itícíng 

tâm  luân !ỳ, túc là S!/ quan  tâm  đ ến  ngtíáì khác. 2) C ă hai tác 

p hẩm  đ ều  coi trọng nhũhg cố  găng  cá nhăn  về m ăt luân  lý. 3) 

C á hai d ểu  ý thúrc vè nhũíng chênh  l?ch  giũra ngtfòi g iàu  và ngtfòi 
nghèo  trong xã hộì đă t n ền  m óng trên  quyền  tu* hũru của thòi 
nùnh, và không cho S!í k iện  đó nhu* là chuyện  đu^ong nhiên, trái 
lại thLTòng tiên  phong nêu  cao  ý n iệm  về bình đăng. 4) N hũng 
nhân  vật chính cho tò ra có m ột cám  thúrc sác bén  về các thLíc 
tại cuộc sống, nhung cùng lúc cũng cho thấy là hhng theo  duổì 
m ột !ỳ tnông k iên dinh. 5) Kinh T hánh  cũng n h n í^ A í  N g ^ đ ề u  
du^ọc tdnh  băy  m ôt cách  thích họp vóì mọi ngtrdi; nhd thế, ai 
cũng có thể nhăn ra đtrọc nhũng đ iểm  chính yếu  của g iáo  huấn.

Gìũra haì tác phẩm , có thể đọc thấy ít nhất lă sáu  đ iểm  dị 
đồng: 1) N hũng ý n iệm  chủ yếu  thì rất khác nhau. W uZ hongm in  
dối chiếu việc Kinh T hấnh  nhấn m ạnh d ến  nguyên  tội vôì việc 

đăc b iệt chú tăm  đ ến  "dúrc nhân" là cốt lõi cùa bản 

chất con ngt/òì. 2) K inh Thdnh m ô ra cho con ngtíòi m ột viễn 

cănh  hy vọng bao  la, htfÓng con ngtíòi qua d ến  tliế  giôi b en  kìa, 

m ột th ế  giói trong đó T hiện , M ỹ h iên  hũfu trọn vẹn; còn,
Ngt? thl lo b ám  chăt UTÍÔC h ế t vào  th ế  giói h iện  tại. 3) Trong 
Kinh T hánh, Đúrc tin là kim  ch! nam  cho tất că; còn trong

vai trò chỉ đ ạo  ấy  đuọc trao cho kinh ngh iệm  h iện sình đóng 
gìũr. 4) X em  ra Kinh T hánh  thtíòng htíông theo  tinh thần khổ 
hạnh; trong khì đó, LivdA: Ngí? lạì c ố  chuẩn bị cho có đutọc thái

Wu Zhongmin, "Une anatyse compminive de ìa Bibtc et des Entredens" 
[nguyõn văn hán ngũ], O/M/ MentÌMi tháng giêng

401, tt. 6-18.



97

độ vui tLíd ôn hòa. 5) Kinh T hánh  cho thấy nhũmg cảnh đối địch 
kịch ììệt; còn N g ^ th ì thLíòng chủ tn ídng thái độ hòa giải 
và con đtíòng trung dung. 6) So vôi thì Kinh T hánh
cho thấy có m ột ý thúrc sâu đậm  và rõ ràng hùn nhiều  về bình 
đẳng; không phải !à không.ý  thúrc về Mnh đăng, nhung

nhấn mạnh rõ đến các khác biệt, đ& trật bậc các tăm tình.

N goài ra, tác giă Wu cũng nói đ ến  thái đô khác nhau của 
Kinh T hánh  và của đốì vói ìối tầm  cúru theo  phtíOng
thúrc kiioa học: **Suy tu* của Kinh T hánh  m ang  tính cách đa dạng, 
khi thí m  biện (suy !ý), !úc tM th!/c tế. C ó nhũng S!T việc của 
Trdi, nhũng S!í v iệc của Đ ất; có nhũng túc nghịch, nhOng thdì 
thuận; có quá khúf, h iện  tại vă nrdng tai; suy ttr của K inh T hánh 
sánh vaì vói các h iện  tttdng thiên nhiên, xã hội... T ính chất đa 
d iện  ấy tà m ột tqì đ iểm  kỳ tuyệt cho việc nuôi dLíOng và g iáo  
dục trí óc ttrông ttrọng của con ngttdi; nó còn góp phần  vào việc 
tạo nên thái dộ tích cqc, bạo  dạn; tần theo  các xác tín của đúfc 
tin, tất cả các chiều hLtóng tầm  cúru ây sẽ đdỌc dần  dần  đ ào  sâu. 
C òn trong th ế  giói của thì sau tuân tý tại d ến  tuân tý,
sau đ ạo  đúCc học vẫn thấy d ạo  đúfc học. N hãn  giôì bị thu hẹp, nội 
dung tại đdn đ iệu  và không có súfc nuôi duTOng đtíỌc trí ttròng 
ttídng."^"

Tíf 'su** túrc thầy dạy, xuất h iện  bốn tần trong sáchLí^d/?
C ó m ột !ần, íír này đtrọc dùng theo  nghĩa rấ t thông ttnròng: "H ễ

tr. !4.
Liên quan dcn vân đề bhn đến tmng doạn viết nhy, xin xem Li Jun, "La théo- 

ric de !'cnscignemcnt de Coníucius ct son scns pour aujourd'hui: une ìntcr- 
prétaũon nouveHc" [nguyên văn hán ngiYl, 

diáng !(). !99^ 4!0, tt. 9-!7.
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[vài] ba ngLíbi cùng đì, tấ t có ngìíôi !ăm  tháy ta: tấy  cái hay  cũa 
ngtybì nhy m à học; xé t cái khi& n k huyết cùa  ngìíbi kia m ă t\f 
sủfa m ình."^°Trongba lần  xuất hi$n khác, tíf 's t f  [hay 'h ố i']  m ang  
ỳ nghĩa chl về ngtíòì dạy  h(pc theo  th iên  chúrc và chuyên  nghiẹp. 
Đ iều  mh đúfc K hổng đòi hỏi ndi vị thầy là phăi y êu  thích dạy  
học vh y êu  m ^n  m ôn sình cũa m ình. "Y êu aì m à lại không dạy  
cho ngtídi đó  b iế t chịu khó nh(;)c tí? Trung vói ai m à lại không 
khuyên  ngtfdi đó  đi tiieo đ iều  chính tf?"^' B iết y êu  m ến  nhtf th ế  
thì m ói có thể  "hpc m à không chán, dạy  m h không mệt."^^ Trong 
n^ì dung g iáo  tiinh, ĐúTc K hdng đăc  bi^t nhấn  m ạnh  đ^n  tầm  
trọng y ếu  cũa khă năng  sáng  tạo: "C ó đủ súrc rút ra đtfdc đ iều  
m ói tír nhOhg h iểu  b iế t cũ, thì m ói có thể  làm  thầy đtfdc."^^ Nhtf 
th ế  có nghĩa là phái canh tân, phái trẻ trung hóa, chúr không phái 
cúf bấ t di dịch b ám  chăt vào cái cũ, vào nhũíng gì thuộc thdi xtfa.

về m ốì tUOng quan  giũra thầy và trò, bốn đoạn  hay S!í k i^n 
trích d ẫn  sau  đ ăy  tíf sách  sẽ g iúp cho thấy rõ Đúfc
K hổng coi v i^c học hôi và trao  đổi qua lạì giũra hai b ên  là quan  
trpng nhtr th6^ nào. Lttu ỳ về m ^t nh^n dinh m ôn sinh TũrH^ dtfa 
ra khi blnlì giăi m $t bài thd  cá, Đúrc K háng khen  ngqi cho rhng 
ỳ kiêín cùa m ôn sinh đã  m ò  ra cho m ình nhũng v iễn  ánh  móì.^^ 
Ai gia công hpc tập  thật S!/ tM không chl học vói m pt vị thầy

Chú thích cùa nguhi dich: trong bài này, các đoạn tníhg dần sách 
dut^ di5n ngty sang ti&g Vì t̂ theo bán dịch cùa Nguyên Hiăn Lò

DỊch chú. \Ttn Ngh$, Wĩstminster. USA Ì994). 'Tijf V!& 'Tam nhăn đăng 
hành, t3ft hũu ngã sU yên: trạch kỳ thì$n gìá niìi tòng chi, kỹ bất thi$n già nhi cài
chi" (vn, 21) = vn , 21.

"Tùvlct: 'Áì chi, năng v^t lao h6?lhtng yèn năng v$t h6ì hè?'" (XÍY 7). 
"...hpc nhi bất y^m, h6i nhân bất quy^n,..." (vn, 2). 

^^'Tì^vi^t:Ônc6nhitntân. khàđlvistrhr'(n. 11).
Xin xem m. 8.
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duy nhất; đó  !h đ iều  Tủr c ố n g  thán phục ndi chính bản  thân Đt?c 
Khổng: "Vói ai Thầy  tôi ìạì không hpc hỏi ddỌc? Hà tất cần phải 
có m pt thầy riêng?""  C ó thể thấy rõ thái dp côi m ò  của Đúfc 
Khổng dối vôi các m ôn đồ của m ình, qua hai câu nói khác: "H ãy 
b iết úy phục lóp đàn  em : b iết đău  sau này họ chẳng hdn m ình 
bây g iò?""  và "H n íc  hành dúfc nhăn, thì dẫu  thầy :nình m ình 
cũng không nhu*dng.""

Đ ể  m iêu tả đudng hu^óng sLf phạm  của Đ úc Klìổng, thiết nghĩ 
không gì :ninh họa cho thícli hbp bằng tù* 'n iềm  vui.' N iềm  vui 
trong viẹc học cũng nhu  trong việc dạy, đ ến  đp học m à không 
thây m ^t, dạy  m ă không m ảy m ay kÌQt súfc. C ănh vục g iáo  dục 
ấy nổi bật qua nhíhig né t đăc thù sau dây:

—  Trong gian nan tliũ* tliách, vẫn gập duục n iềm  vui. C ó thể 
áp  dụng cho chính ĐUc K hổng lòi nghi nói: "Àn gạo  xấu, uống 
nuôc là, co cùi tay m à gối dầu; Uong cảnh  đó  vẫn có duục niềm  
vui."" về N han Hồi, là m ôn sình đà làm  cho ngài hãnh d iện  
nhất, ĐUc Khổng nói: "Anh Hồi quả là con ngUòi dáng  phục! 
A nh sống chì vói m pt giò cdm  và m ột bầu nuôc, ò  trong mpt 
:nái nhà ổ chupt; uu sầu, không ai chịu cho nổi cảnh  sống cU 
cục đ ến  nhu  vậy, th ế  m à anh Hồi vẫn k iên  vũng gicr duọc niềm  
vui. A nh Hồi quả là con nguòi đáng  phục!""

—  Lúc dạy học, ĐUc Khổng có thể cảm  nhận dUỌc niềm  vui

"Ptiu t^yên bất học? Nhi d i^  hh tliUUng sudii hũt)?' (XÌX. 22).
viết: 'Hậu sinh khả úy, yôn tri lai già chi bất nhtf kim gìà?"'(!X. 22).

"Tủr viết: 'EhtUng nhân, bất nhuung Û sU" (x y  35).
'T ù  vi& 'Phạn sd tụ. ẩm thúy, kliúc quãng n!ú chẩtn c!ii, lạc tại kỳ trung 

hỹ"'(VH. 15).
'TÙVÌ& 'Hiền tai. Hồi dã! Nhất dan tụ. nhất biều ẩm. tại lậu hạng, nliân hất 

kham kỳ t!U. Hồi dã bất cải kỳ lạc. Hiền tai. Hồi dã!'" (VI. 9).
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đến  dộ q u ên  hăn  hết m ọi ău  ìo. NgtfÒi ta hôi Tủf Lô thầy  của 
anh  th u (^  ìoại nguôi nào, và Tủf L ô lúng túng không b iế t phăì 
trá lòi Ihm sao. "Đúrc Khổng băoT ủr Lộ: 'S ao  anh  không tră lòi: 
ấy là nguòi húhg thú đọc sách (ùm  h iểu  đạo  lý) đ ến  quên  că ăn, 

khi tìm  duục rồi thì vui suóng d ến  q u ên  h ế t m ọi lo buồn, không 

h ề  dể  ỳ đ ến  tuổi gìh đang  tôi gần kè ; n h u  văt

—  H dn nUa, dối vôi Dúrc K hổng, ũm  thấy n iềm  vui trong D ạo  
(la Vbìe) là tiến  tóì m ãì trên  chính D ạo . N h u  th ế  truôc tiên, là vì 
ngài có m ột ỳ thdc rất cao  về nhOng gì đòi hôi phăi có ô  nguòì 
thầy. "Đ ạo  dUc không căi tiến, học vấn chăng  g iăng tập, nghe 
duục đ iều  nghĩa m à không làm  theo, có lỗì m à không sủfa dổi: 
dó  lă nhUng m ối lo của ÍÔ!." '̂ Vh ngăi đẠt nh iều  kỳ vọng ndi 

nguòi quyết chí học tạp: "N hà học giă (ké sD không thể  không 
cUdng cuòng, q uyết tâm , vl nh iêm  vụ tM năng  m à đuòng lại xa. 
N hiêm  vụ là thục thì dúrc nhăn: n h u  văy chăng  năng  sao?  T hục 
thi cho dến  chết mÔ! thôi: n h u  vậy đudng cháng  xa sao?"^^ N hũng 
ai đâ đi đ ến  tận  cuối đuòng thi có thể y ên  tâm  m à ròi cõi thế. 
"Sáng, đuục nghe d ạo  lỳ, tốì chết di cũng há dạ."^^ Và nh u  thế, 
cănh  vục g iáo  dục của ĐUc K hổng duục h iên  thục hóa trọn vẹn: 
"NgUdì b iế t thì không bhng ngudi thích (dạo lý). N guôi y êu  thích 
ílil không bhng ngUÒì lấy (đạo lỳ) làm  n iềm  vui của m ình."^

^  'T ù  VÌ& 'NhCf h6 bất VÌ& Kỳ vì nhân dă, phát phẫn vong thtí:. lạc đĩ vong 
Ltu. bất tii ìão chi tuung chí vân nhĩ.'" (vn, 18).

"TYf vi& 'Dúb chi bất tu, học chi b^t giáng, văn nghĩa b^t năng e, bất thi^n bất 
năng cài, thỊ ngô uu dã"' (vn. 3).

"lìtng Tù* vi^r 'Sĩ bất khá đĩ b3ít hoìlng nghị, nhi$m trọng nhì đạo viăn. Nhăn 
dĩ vì kỳ nhi$m, bất d i^  trọng !iò? Ttf nhi hậu dĩ, b3ft di&c viền há'" (vm, 7).
B3 "Píy 'Tri^u văn đạô, tịch tủtkhi hỳ"' (ly  8).

'Tùr vi& 'Tri ch! giăb^t nhu hì^u chì gìi: hi& chi gìă bsít nhu lạc chi glá"' 
(VI. 18).



Dt/a trên !Ịch sủf và các văn bản  cổ điển  Trung quốc, dúrc cha 
C h 'en g  đã đề  nghị m ột ìối giăi thích /Vg/?theo ánh  sáng 

của đúfc tin kitô; chủ đích ngăi nhhm  tôi là "d ể  d tí phần  văo trong 
kho tàng khôn ngoan nhân băn  của Đúrc K hổng trên chính con 
đtrdng ngăi dã đi qua, đ ể  nói lên  lòng tin ttrông đối vôi cách  thúTc 
nghi tổ chúfc và tu luyện đòi sống thiêng liêng, đ ể  htróng lòng 
lên  vôi Tròi và để  kế t hỌp VÔ! Trdi."^^ C ó vhì đ iều  cần ItíU ý về 
cách  đọc Ngí? theo  k iểu  dọc Kinh Thánh, cách  đọc mh tôi 
xin đtrọc tiình bày  trong nhũrtg trang sau đây. Thúr nhất, cần  phải 
tiến hhnh theo cách đối chiếu nhũhg gì ttíOng đồng. Khi l ầ n  
C óc xuất hiện thì không có nghĩa Ih CụÌ! U óc không còn gì để  
nói vôi chúng ta. C ũng tLíOng ti/ nhu*thế, ngohi l a n  Líóc, còn có 
nhũt!g văn bản khác, chẳng hạn  n h tísách  TMd/! /Vg^vh các sách 
C ổ d ìển  của các dân  tộc, có giá trị g iáo  huấn  đốt vói m ọi kitô 
hũru ô  kháp  nOi, bòi nhũTng tác phẩm  nhy cũng phái dtrọc coi Ih 
hoa quă phát sinh t tíT h ầ n  Trí T h iên  C húa. Thúr hai, cần  luu ý 
đ ến  thúr trật về m ăt cổ X!ía: Đúrc K hổng đã sống vào nhũtìg năm  
551-479 tnrác công nguyên, túrc hOn năm  trăm  năm  tníôc Đúrc 
G ìêsu. Vậy, nếu có nhũtìg d iểm  chung hoăc ttrong đồng giũra các 
Phúc À m  vh sách Ngí?, tất phải tù* đó rút ra m ột kế t luận 
dầu  tiên là Đúrc Khổng quả đã đóng giũf m ột vai trong sú  m ạng 
ngôn súf. Thúr ba là vấn đề  dạng  loại chú giải: khuynh htrôngcủa 
ngày nay lă dtía theo xã hội và bối cảnh m à nghiên cúru ngôn 
ngũr. M ột tír ngũr hay m ột ý n iệm  không nhũhg đOn thuần nói lên 
đ iều  m uốn chỉ về, m à còn nối kết và đă t ý nghĩa đó vho trong

Q i'eng  Shih-kuang, Er: /í?.T (Du tunyu), lainan,
1994. tr. 405.
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cá m pt chuỗi ý nghĩa liên  đôi nũra. Đ ó  là cách  tiến  hành  đtA;^ 
đăc  b i^ t áp  di^ng cho vì^c chú giăi các  văn bản  văn chtídng hay  
th iêng  liêng.

T h eo  cách  tiến  hành  nói trên, tôi sẽ  chpn mtfòi trích đoạn  rút 
tír phần  đầu  (túc mtybi chtíOng đầu) của sách đ ể  thijf
làm  m pt c u ^  đối ch iếu  giũTa Đúrc K hổng vă Đúrc G iêsu  trong 
quan  h?  của các nghi vói các m ôn đồ m ình. Và nhtf th ế  m ôi thấy 
đtfbc cho đ ến  m úc nào  m ối thông g iao tinh thần giũfa hai nhân  
vật đă  có thể  đ ạ t tói. D ù khoáng cách  không gian và thdi g ian  
kliông cho phép  hai vị g ă p h h a u  trên  trái đấ t này, tiil Đúfc K hổng 
-  nhtf dtf(;k: b iế t qua cách  các m ôn đồ  ngài tdnh  hqa -  cũng  có 
thể  đtídc coi nhtí là phần  bổ  túc cho búfc chăn dung Đúrc G iêsu, 
m à chúng ta đã  đtfdc d iễm  phúc đón nhận; và, đồng thdì, lòi nói 
vă hhnh dpng cùa Đúrc G iêsu  cũng có thể giúp làm  hậu  cánh  dể  
thấu h iểu  sâu  hOn kho tàng  khôn ngoan  nhân b ăn  cùa K hổng 
m ôn.

1. 'Dú^c T hầy  nói: 'N ày  Săm ! G iáo  huấn  (đạo  lỳ) của T hầy  
chl có m $t lẽ  m à thông SU &  că.' THng Tủr thiía: 'D ạ: chính thế.' 
Khi Đúfc T hầy  dì ra  ròi, các  m ôn sinh khác hôi Tăng Tủr: 'T h ầy  
m u^n  nói gl vậy? ' m n g  Tủr dáp: 'G iáo  huấn cùa ĐúTc T hầy  gồm  
tóm  trong m $t g iáo  chl duy nhất là hãy  sống lòng trung thúr.'"*^

Đ iều  đáng  luu ý ò  đăy  là m pt m ôn dồ  dã có đủ khả năng  để  
giăi thích đ iều  thầy m inh không nóì ra, và đã giải thích m p tcách

M 'Dyy.' Ti^ xuă̂ l,
môn nhìn vi& 'Hà vỊ dă?' 'Rng Tù vií(t: 'Phu tijf chi đạo. trung thír nhì đĩ 
h ỳ " ( ly  15). 77w!g là làm h^t sót nùnh; f/uí'là suy lòng rrùnh mà bi&lòngngubi: 
mình không m uáì diéu g) tM nguOi [khác] cũng không mu6n diêu dó. AMn 
71̂  Đ/Ă: cùa Đào Duy Anh glài thích: là: H& lòng tli$t cũa mình là

đem lòng nũnh suy d&  lòng nguOi là r/M?.
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thật săc bén  vă đích xác. Tír tiếng  hán dùng đ ể  chĩ 'lòng  thật 
của m ình ' là cấu thành bôi hai ngũr tố  có nghĩa là (trái 
tim ) và /rM/ig (ô giũra), trái tim  ô  giũra, ngay thăng, m ột mụ*c kiên 
định, không nghiêng chiều, không di dịch. Và khi nóì đ ến  trung 
h iếu  đối vôi cha, trung tín dối vói vua, là m uốn chl về m ột loại 
trung thành m à nếu  áp  dụng dần  lên  m ãi thì sẽ thấu tói Tròi. Còn 
tíf tiếng  hán  chỉ về 'lòng  thật dối vôi ngtíòi k hác ' là túc đ e tn  
lòng ngay cũa m ình m à suy về tha nhân, là m ột sụ* h iểu  b iết của 
con tim  ngay thẳng về ngtídi khác, theo  ý nghĩa chăm  ngôn Đúrc 
Khổng dạy: "M ình m uốn tụ* lập  (thân) thì cũng thành lập  (xây 
dụhg) cho ngtrdì (tha nhân); m inh m uốn tliành công thì cũng giúp 
nguòi (tha nhân) thành công."^^ ĐúTc G iêsu cũng đã có  thể nói: 
"G iáo  huấn  của tôi clìỉ có m ọt lẽ duy nliất m à thông suốt cả," lẽ 
duy nhất đã đUdc Phúc Àm  thánh M áccô nói dcn , túfc là tình yêu  
dối vôi T lìiên Chúa và tình yôu dối vói tlia nhân kết hỌp nôn iiipt 
(x. M c 12:28-34) làm  thành đ iều  răn  môi (x. G a 15:17).

2. "Đúfc T hầy  nói: 'Đ ạo  ta không đddc thụ*c hành, ta sẽ cU8i 
bè ra biển khdi (ra ndôc ngoài). Aì sẽ tlieo ta nếu  không phải là 
anh D o? ' N ghe vậy, Tủr Lộ lấy làm  vui mtfng. Đú*c T hầy  nói tiếp: 
'Q u ả  thế, chuộng dũng khí thì anh Do hdn ta. N huhg, chtfa có 
vật liệu để  làm  bè (đồ trang bị cho cuộc v iễn  hànli).'"^"

Trong đoạn  này, kliông có gì là khó hiểu, chỉ có phần  nói về 
"vật liệu" hay "đồ trang bị" là có vẻ m uốn chỉ về diều: ctiỉ về 
bè buồm , hay chẳng hạn nhtf TủrTliành nghĩ, chỉ về "vốn liếng 
trí tuệ," kliả nãng phán  doán  của Tũ* Lộ. Dù sao tliì ò  đây, chủ

"Tũ' viết: '...Kỳ dục !ập nhi !ập nhân, kỷ dục dạt niii dạt nhân. Năng cận diủ 
thí. khả vị nìún chi phuung dã dT" (V!, 28).
^  "Tù vi& 'Đạo bất [lành, thùh phu phù u h5i, tòng ngã giă. kỳ Do du?' Ttf L() 
văn chì hỳ.' Ti?vict: 'Do dã. hiếu dũng quá ngã; vô sò thù tài.'" (Y 6).
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y ếu  ìà việc thLfông thúrc giai thoại. N gã !òng vì nhCrng khó khăn  
găp  phăi trong nỗ truyền bá g iáo  huấn, Đúfc K hổng nói !ên  ỳ 
nghĩ đ ể  cho bè buồm  m ang m ình ra giiYa b iển  khoi. Giũfa các  m ôn 
đồ, Tủr Lộ !à ngtí^i nổi tiếng  táo  b ạo  nhất nhóm , và Đúfc K hổng 

tìn chác !h ông sè theo  m ình vă sẽ cùng  vôì m ình đtídng đ ầu  vói 

nhi3hg h iểm  nguy. Vh th ế  ìă Tủr Lô lên  m ăt k iêu  căng, và nghĩ 
m ình !h ngttòi đúrng đầu  nhóm  m ôn sình. L ập  túc, Đúfc T h ầy  hạ 
nhụt thái độ  k iêu  căng  ấy: có thể là Tủr Lô can  đ ăm  nhất thật, 
nhung d iều  đó  không phăi lă dấu  chúng d ám  b áo  chdc chăn  cho 
khả năng  nhận  định của ông; rồi, cũng không có gì cho thấy  là 
cái khôn của ông lón bhng cái to gan của ông.

C âu  chuyên  trên đ ây  tấ t sẽ  làm  liên  Uíông d ến  c u ^  đối thoại 
giũra Đ dc G iêsu  và P hêrô  (hoăc bấ t cúf aì dă t câu  hôi): 'Ih L ía  
Thầy, chúng con có phái tuốt gìícím ch ém  không?" (Lc 22:49), 
trả Idì câu hôi, ĐúTc G lêsu  nói: "H ãy  xô gìíctm vào vô, vì tấ t cả 
nhũng ai cầm  gLídm sẽ  chết vì gtf(jm... N ếu  th ế  thì Idi K inh T hánh  

úng nghiệm  sao đdỌc, bôì theo  đó, m ọì S!í phải xáy  ra nhtf 
v ạ y ? "(M t 26:51-54).

3. "Đúrc T hầy  hôi Tủr c ố n g : 'Ai lă ngtídi giòi hctn, con hay 
anh  H ồi? ' T ù  c ố n g  đáp: 'Túf con d âu  dám  m ong đLíỌc nhLf anh 
H ồi? A nh ấy  nghe m ôt b iế t m tíùi, còn con nghe m ột chl b iế t 
đtíòc haì.' Đ dc T hầy  nói: 'Q u á  vậy, anh ta gìôi hdn con, anh  ta 
giỏi hòn cá hai chúng ta .'"^

C uộc dốì thoại này  vén  m ô cho thấy nh iều  đăc n é t trong

"Tiir vị Tùc6ng vì^t: 'NhCf dcr HÒÌ dă. thục dã?' E)6! vìíít: Túf dă hà cim  vọng 
HÒÌ? Hòi dă văn nh3ft dĩ trì th$p, Túdă văn nhă̂ t đt tri nhị.' Tù vi& 'Phất nhtf dă. 
Ngò dCf nhũ pMft nhtrdă."' (Y 8). Chú thích: Câu cu6i, hán Nho ht^u Tá vôi 
anh dóu không bhng anh Hòi...
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quan  hệ  giũfa Đúrc Kliổng vái các m ôn đồ ngài: tầm  quan  trọng 
của việc b iế t m ình, của lòng ngay  thật vh thái độ kh iêm  hạ. Tủr 
C ống quă b iết m ình, b iế t các đồng m ôn của m inh, và b iết rõ 
T hầy  m inh. T h ế  nên, ông tră l^i ngay là ông không d ám  sánh  
vôi N han  Hồi, là ngtfdi có khá năng  suy ra mtrdi tù* m ột đ iều  ông 

nghe nói. Giùfa các đồng môn, có môt b ầu  khí rõ ràng minh bạch  
nhd b iế t m inh vh nhd b iế t nhận b iế t cái hdn của ngubi khác. 
N hung đáng  luu ý nhất là thái độ kh iêm  hạ của chính ĐUc 
Khổng; ngài nói vôi Tủr c ố n g : cả T hầy  nũra, T hầy  cũng không 
bhng đuục N han Hồi!

Có thc đọc thấy nhiều n é t tucing đồng giũfa thái độ  k h iêm  hạ 
của ĐúTc K hổng vh lòng kh iêm  nhubng h iện  rõ qua hhnh động 
và Ibi nói của Đúrc G iêsu. "Anh em  hãy  m ang  lấy  ách của tôi, và 
hãy học vói tôi, vl tôì có lòng h iền  hậú  và kh iêm  nhuòng. Tầm  
hồn anh em  sẽ đUòc nghỉ ngdi bồi dUOng" (M t 11:29). N hung, 
các m ôn đồ của ĐUc G iêsu không xem  ra có đủ sáng suốt để  
b iế t về chính m inh nhu  các m ôn đồ của ĐUc K hổng; phải đụi 
cho đến  lúc T hánh  T hần  tói, các vị m ái dnh ngộ đ ể  tu chính và 
tình luyện  con nguòì của mình.

4. 'Tủr C ống nói: *Giáo huấn  của T hầy  về tấ t cả nhũng gì 
thuộc lãnh vục k iến  thúrc vh văn hóa (nhU: thi, thu, lễ  nhạc), thl 
chúng ta đuục nghe; còn về bản  chất các sụ  vật và về th iên  đạo , 
thl chúng ta không đuục nghe (nói tói)."^"Tù c ố n g  h iểu  k iến  íhUc 
và văn hóa là nhũng gl chúfa đụtig trong các sách cổ điển  về tU 
thuật: Thi, Thu, L ễ và Nhạc. Sau khi đã thủrmà không thành công 
trong việc áp  dụng tại m ột số  vUdng quốc, đudng lốì nghệ thuật 
và văn học nhu  công ÍUÔC Zhou vạch ra thdi xUa, Đúrc K hổng đã

70 vi& Thu tủrchi văn chuong, khả đdc nhi vìn dã; phu tù chi ngôn
tính d& thiên dao, hất khá diíc nhi văn dã." (y  !2).
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rút khôi đòi công, về đi dạy  học. N gài dạy  về túr thuật nói trên  
đây. Thi, Thtf, L ễ  vă N hạc trfclng úng vói khoa m ôn hpc vấn  và 
thi/c úng vào  cupc sống nhif cũng đọc thấy ô  trong các  tdnh  
thuật phúc âm . Thi m ang  tính chất thánh  thiêng, vì th ế  rấ t g ìn  
vói thánh vịnh. "H át thánh  vịnh xong, Đúfc G iêsu  và các m ôn đệ  
ra di ìên  núi Ô -liu" (M c 14:26). T hir là lịch SLÌf về các  thòi đại 
ngày  tníôc; vậy, ò  dây  chl cần  nhô lại thái d6  của Đúfc G iêsu  
dối vóì N gũ kinh cũa M ôsê  trong Cs/U Uôc. T h eo  điíông lối g iáo  
dục của  E)úrc Khổng; L ễ  đ iều  phối củr chỉ, thái đp  phải có  trong 
cách  CLf x ù  đối vôi ngtíòi khác.^' N hũng khi chũra bệnh, Đúfc G iê- 
su thudng nhác đ ến  c á c  đ iều  quy đinh trong Sách  L êvi (x. M c 
1:44). N gài chu tohn trpn v^n nhũng gì Đúfc K hổng gọi là Lễ. 
Cuối cùng là N hạc: N hạc cũng có m ^t ò  trong l ầ n  Líôc: chAng 
hạn  nhtí khi ca đoàn  các  th iên  thần há t m ùng C húa sinh ra; ngồi 
trong ngt^c tù, Phaolô  và Silas dã ca h á t chúc ty ng T h iên  C húa (x. 
C v 16:25); các  v; Kỳ m yc quăy  quần  quanh  ngai T h iên  C húa, 
đồng  thanh  h á t lên  m ^t băi ca m ói (x. K h 5:8-10).

C òn  về băn  chất S!,f v^t và th iên  đạo , Tù* c 6 n g  quá dã không 
bao  gib  nghe Đúfc K hổng nói đ ến ?  B àn  đ ến  vấn d ề  này, dúc cha 
C h 'e n g  dã nhận  định: "K hông phái Đúfc K hổng đă  không nói 
về bdn chất S!í vyt và thiên đạo, nhdhg đó không phái là nhũfhg 
vấn đề  ngài đã  đích danh  và tn /c  tiếp  băn  đến. N ếu  ngài đã không 
m ăy  m ay nói đ ến  các vấn đ ề  dó, thl sao  sách  TrM^g lại có 
thể  viết: "T h iên  m ỹnh chính là cái điídc gọi là bản  chất SỊf vật"? 
Khi bàn  về th iên  đạo, đúrc K hổng không nói bhng Ibi m à là bhng

Xem Qaude Lane, GìinoM (P̂ MÌs: Udis, 1981), tr. 159: "L& là cách thá 
hi$n nhũhg đúb tính thâm sâu nhíft cùa con ngubi. Ihc nên, dù có nghiêm khăc 
đí̂ n m3fy, thl bao gìò -  nhtf dúb Khóng thubng nhấn manh -  L5 cũng lá m(  ̂biáu 
lâ^n cùa tâm tliúb"
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hành đ^ng: nghi nói qua thái dp  nghi có khi dúng truóc cdn nguy 
tủr, khi bị că t hế t ỊUOng th!íc; vh nhOng íúc dó, nghi chl cho các 
m ôn dò  thấy nhãn quan  của nghi vé thiên đạo."^^

C hăc hán, so vôi Đúfc Khổng, Đùic G ìêsu  đã nói về bán chất 
S!í vật, bản  chất con ngtíbi m pt cách tn /c  tiếp  vh rõ ràng h(jn 
nhiều; chăng nhũhg thế, Đúrc G iêsu còn nóì đ^n  băn chấ t ttídng 
lai của con ngtíbi: "C on cái đòi nhy ctíói vò  lấy  chồng, chúTnhũrng 
ai dtfdc xét Ih đáng  htíông phúc đòi sau vh sống lạì tLf cõi chết, 
thi không ctfói vd  cũng chăng lấy chồng. Q uă thật, hp không thể 
chết nũra, vl đtí^bc ngang hàng vôi các thiên thần. H p Ih con cái 
T hiên  C húa, vl Ih con cái S!/ sống lạì" (Lc 20:34-36). C hính Đúfc 
G ìêsu  đã nói d ến  thiên đạo, thiên d ạo  tuy^t hảo: "K hông ai thấy 
T h iên  C húa bao  gió; nhuhg Con M $t Ih T h iên  C húa và là Đ ấng 
hhng ô  nOi cung lòng C húa C ha, chính NgUòi đã tò cho chúng ta 
b iết"  (Ga 1:18).

5. "ĐúrcThầy nói: 'Ai ra khỏi nhà m à không qua củfa?T hế thl 
tại sao  lại không theo  chính đạo?"^^

C ó lê m ột sốngtròì sê  hỏi "chính đ ạo" nói dến  ô  trong phần hai 
của châm  ngôn trên  đây  Ih con đu^bng gl vậy. Đ ó chính là "con 
duùng" dẫn  tól "cùa"  nÓ! đ ến  ô  trong phần  đầu  của châm  ngôn, 
o  đăy  con đudng là phần cO bản, k iên  đình của tâm  tình vă lý trí

Xin xem Ch'cng Slìi-kuang, op. d/., tr. 132. Trong sách A^í7có nliicu 
doạn gŝ i ! î nhũhg cành huáig nguy kịch đúb Kìiổng dã phài s^ng qua. ChAng 
hạn: "Giũh !úc ìâm cánli nguy hl6m tại xù Kuang, Đúb Thầy nóì: 'Vua Wcn đã 
chếr Băy giò. ching phài tôi là nguhi có trách vụ giír gìn kho tàng văn mìnli? 
Ncu Tríti đã định tiipt tiêu kho tàng ấy đì. tM sao !ại trao phó nó cho mpt nguí î 
phàm nhtr tôi? Và nếu Trdi đã định giũf nó !ại, tiú tiiLf hòi tôi còn phái ŝ  ̂ctũ các 
nguùi xú*Kuang7' (IX, 5).
73 vì^C 'Thùy năng xuất bất do h()? Hă mạc do tu*dạo dã7' (VI, 15).
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trong con ngtfòì. C on đtíòng và ch iếc củfa thì thông g iao  vôi nhau. 
C on đuòng ò  đăy  là "lối dẫn  tói/vào." N gày  n ào  chúng ta  cũng 
vào ra  các cùa, nhtùig n ăo  có đ ể  ý tôi S!/ h i^n d i^n  cùa chúng, 
tríf phi m p t ngăy  nào  đó, chúng ta không thể văo  nhă đtf(;^ vì 
ch iếc  củfa bị chán  ch$t lại ho^c vì q u ên  m ất chìa khóa.

Q uan  sá t nhũíhg gì ltfdng tri g iúp cho rút tỉa đtídc tíf giũra cupc 
sống hhng ngăy, ngtfÒi qu ăn  tù  thăng thán  nhận  rhng: "K hông ai 
vào m à kliông qua củfa!" C òn Đúfc K hổng thl nói thêm : "Và aì 
có thể  đi ra m à không qua củfa7' Ngtfdì ta đi vào đi ra, và giũra 
cánh  văo ra đó, ngudi ta găp  thấy tất cá nhũmg cu$c thăng trầm  
vói m uôn  ngăn  stJ vì^c trong c u ^  sống. Vh th ế  lă "củfa," khoáng 
trống ấy, đã  trô  thành  m pt khái ni$m  căn  b ăn  trong văn hóa 
Trung quốc, m p tk h á in i^ m đ tíd c c ả  h p cp h á i K hông Tủf cũng nhtí 
tnfÒng phái L ão  Tủf dùng đ ến  theo  nh iều  dạng  cách, và d ĩ nhiên, 
cũng  dtf(;k: găp  thấy ò  trong truyền  thống kitô. Đ iêu  m à các  thúr 
tiếng  Tay phtídng gọi là "ba bí tích khai tâm  kìtô," tiếng  Trung 
quốc đã  chuyển  ttf rấ t chinh và rấ t hay, thành "bí tích qua củfa" 
(bí tích nhạp  m ôn).

Đ án g  IdU ý nhất là Đ úc G iêsu  không chl nói N gài là sụ  sống 
lại vă lă sụf s^ng (x. G a 11:25), là con đuông, là sụ  thật và là stí 
sống (x. G a 14:6), m à còn nói: "T&ì là củfa. Ai qua tôi m à vào  thì 
sẽ  đtfdc cúu. Ngtíôi ấy sẽ ra  văo và găp  đtíỤc đồng cô" (G a 10: 
9). N hũhg Idi trên  đây  của Đúfc G iêsu  quá đà thánh th iêng  hóa ỳ 
n iêm  về "củfa," m ^t ỳ n iêm  náy  sình tíí căn  CQÌ thâm  c ố  nhất cùa 
văn hóa Trung q u & . Nhtúig ngtí^dc lại, văn k ì^n  L ễ  nghi nhtí 

Vgí? cũng có thể đóng  giũf m 6t vai trò chuẩn  bị rấ t hũfU ích 
cho  v i^c đón  nhận  Idi d ạy  của Đúrc G iêsu. L iên  quan  đ ến  nh$n 
xé t là cần  phái đi qua cùa đ ể  vào vh ra, tôi không thấy có  m ^t 
cách  d iễn  đạ t tUdng đuung n ào  ô  trong C ụu Uôc.
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6. "Đ úc T hầy  đì chho thăm  nàng  N am  (bh hầu /vd  bé 
của vua Vệ Lình Công). Tủr Lộ không bhng !òng tí nho vôi việc 
đó. T hầy  chúng ta thề rhng: 'N ếu  ta có !àm  gì sai trái, tM Tròi 
chán bô ta! Trbì chán  bô ta!'"^^

X em  ra chc ngttùi xuất bán  [bình giải] sách /Vgiìcoì cau 
chuyện  đdn g ián  nhy có m ôt tầm  quan  trọng !án. C hính vì th ế  
mh thay vì chl gọi bhng nhũng danh  m óc "ĐuTc T h ầy "  hay  "Đ úc 
Khổng," thì họ đã gọì vói danh  xung "T hầy  chúng ta." Vh púfc 
K hổng không chì trả Ìdì nhií thuòng !ẹ, m h còn m ạnh  m ẽ thề 
nguyền  nCa. X é t theo  bốì cănh Vít quy cách  của Trung quốc thòi 
xtía, trong quan h ệ  giCra nam  nũf không cùng m ột gia dinh, thì 
phán  úng của Tủr Lộ !à chuyện thuòng, và lăm  cho liên  m ông đến  
thái độ bd  ngd của các m ôn đệ  Đúrc G iêsu  khi thấy cách  Ngài 
đối xủr trong nhũng truòng hcfp m òng m. "C ác ông ngạc nhiên  vì 
thấy NgUòi nói chuyện  vôi m ột phụ nũr. Tby thế, không ai dám  
hôi: 'T hầy  cần gì vậy? ' hoăc 'S ao  T hầy  nói chuyên  vái chị ấ y ? '"  
(Ga 4:27).

C ũng nhu  căc m ôn dồ của ĐUc Khổng, thoạt đầu , các m ôn 
đệ  của Đúrc G iêsu đã phản úng theo  quy lệ của thbi họ. Nhung, dể  
că chú tâm  vào sú  m ạng  của m ình, hai vỊ T hầy  không còn phân 
b iệ t nam  hay nũr. NgUdi phụ nũr xúr S am arìa, đuọc Đúrc G lêsu 
nói chuyên  vói, đã trô thhnh nhà truyền g iáo  đầu  tiên: chị chạy 
về lăng, đUa dân  làng đ ến  vói Đúrc G ìêsu... và chính họ đã tụ p h á t 
nói lên  căm  nghiệm  cá nhân: "K hông còn phải vì Ibi chị k ể  m à 
chúng tôì tin; quă vậy, chính chúng tôi đã đích thăn nghe NgUbi,

Nam Tù là vụ bé vua Công Linh, có dếng lă dâm đãng, mòi đúb Khóng 
đ&  đd găp; ông theo lể, không thể tírchối. T)? Lô lăy vậy làm xấu hổ.

'T ù  kiến Namm T̂ ,̂ lYr Lộ bất duyêL Phu tù chi vi6̂ t: 'Du sô phù giả. thiên 
y^m chi, thiên yÊÍm chi!" (VI, 26).
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vă b iế t rì^ng Ngtíòi thật là Đ ấng  CúfU đọ trần gian" (G a 4:42). 
C huyến  Đúfc K hổng đến  thăm  nàng N am  Tủf tất không khdi dậy  
m ọt phán úhg ngoạn m ục nhtf tại S am aria, nhuhg thái độ côi m ô  
của ngài đối vôi phụ nũr quá đáng  đtfck: coi lă nhm  trong dttòng 

httông của Đúrc G iêsu.

7. "Đúfc T hầy  nói: *Tíùi đã  trao phú cho ta p h ẩm  đúrc, H oàn  
Khôi làm  gì đLtỌc tôi (tôi còn gì phái sò  H oàn Khôì)?"*^^

Đúfc cha C h 'en g  Mnh giăi đoạn  này  nhtf sau: "H oăn  Khôi là 
quan  tur m ã (bọ tnrông ch iến  tranh) của nurôc Tống, ô n g  này  dụ* 
đinh thủ tiêu  Đúfc K hổng, không phăì vì ngài đã làm  đ iều  gl lỗi 
phạm , nhung vì đúrc K hổng chủ tníOng lấy  đúrc nhăn  lăm  nguyên  

t^c trụ cột cho việc cai trị [chính trị], và nhtt th ế  sẽ làm  cho  thấy 
rõ cách  xủf S!í bấ t công đ ến  tăn  gốc của H oăn Khôi. Đúfc K hổng 
bị coi Ih ngtfÒi chăn đtíbng gây  rối, cần  phăi thũ d êu  cho sôm."^^

Trong đòì ĐúTc G iêsu, cũng dọc thấy m ột giai đo ạn  MOng tií: 
"C ũng lúc ấy, có m ấy ngtíôì Pharisêu  đ ến  thtía Dúrc G ìêsu  rhng: 
*Xin ông di khôi dây, vì vua H êrôđê  dang  m uốn g iết ông!' NgLtbi 
b ăo  họ: 'C ác  ông hãy  di nói vói con cáo  ấy  th ế  này: 'H ô m  nay  vh 
ngày m aì tôi trùrquỳ vh chũra lănh bện h  tật, ngày thúrba tôi hoăn  
tất. Vậy, hôm  nay, ngăy m aì và nghy m ốt, tôi phăi tiếp  tục đi, vì 
không lẽ m ột ngôn súr lại phải chết ngoài thhnh G ìê m sa lem '"  (Lc 
13:31-33)

8. "Đúrc T hầy  nói: 'C ác  trò ngò là ta có đ iều  gì che g iấu  các 
trò? Ta chăng  giấu g iếm  các bạn  đ iều  gì cả. Tất cá nhũmg gì tôi 
làm , tôi đ ều  nói cho các bạn  biết. Tồi là vậy'"^"

7" "Tù VÌ& 'Thiòn sình dúh du: Hoàn Khôi kỳ nhuduhà7' (vn . 22).
Ch'eng Shi-kuang, op. ò/.. tr.180.

78 gp v& ăn hô nM. Ngô v& hành nhì bất
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C á về đoạn  này  nũTa, tôi cũng m uốn tn íng  ra  đây  ìòì bàn  của 
đúc cha C h 'eng : "G iáo  huấn  của Đúfc K hổng đufdc truyền dạy  
qua Kình thtí, qua hành  động, qua lòng trung thành và tin tìíông, 
và nhtí thế, ngài d ào  luyện và g iáo  dục nhhm  dẫn  đtfa vào th ế  
giói cao  că của dúrc nhăn. Glũfa các  m ôn sinh, có ngtydi nghi là 

khì d ạy  dỗ nhtf thế, Dúfc K hổng còn  gìí? lạì m ọt số  đ iều  bí m ật. 
Vì thế, ngài nói thăng vói họ: 'N ày  các con! C ác con ttfÔng là 
thầy có thói hay làm  ra vẻ bí m ật?  Đ âu  có! L àm  gì, thầy  cũng 
dều  đ ể  cho các con thâm  dụ*, thầy  là nhtí thế, nhtf th ế  đối vói 
ngtrdì chung quanh."^ Vậy, thủe gdì lại đ ăy  lòi Đúfc G iêsu  nói vói 
các m ôn đẹ  mình: "T hầy  không còn gọi anh  em  là tôi tó nũra, vì 
tôì tó  không b iết v iệc chủ làm . N hung T hầy  gọi anh  em  là bạn  
hũru, vì tất cả nhOng gì T hầy  nghe đtfdc ndi C ha của Thầy, T hầy  
đã cho anh biết." (Ga 15:15). T rong đtydng htrông sn  phạm  của 
m ạc khải, Đúfc G iêsu cũng tôn trọng các giai đoạn  khác nhau, 
không phăi là đ ể  giũrkín m ột số  đ iều , nhung lă đ ể  thích úng theo  
khả năng  nhận thúrc của các m ôn đồ. "T hầy  còn nh iều  đ iều  phăi 
nói vôi anh em . N hung bây  gid, anh em  không có súrc chịu nổi. 
Khi nào  T hán  Khí S!/ thật đến , Ngiídi sẽ  d ẫn  anh em  tôi S!/ thật 
toàn vẹn." (Ga 16:12-13).

9. C ác ngnòi làng H ỗ có tiếng là ác nghịch, làm  đ iếc  làm  
ngd tníôc m ọi lôi g iảng dạy. Tùy nhiên, m ột thanh n iên  đã tụ* 
dộng đ ến  vh đã đnđc nhạn vào găp  Đúfc K hổng đ ể  xin học. T hấy  
vậy, các m ôn đồ chung hùng nghi hoăc. "'Cúr để  cạu  đến , đùng 
hắt hủi cậu  t a !' ĐúTc T hầy  nói tiếp: 'Ngtròì ta tiến  bộ thi m ình tán  
thành, thoái bộ thì m ình không tán thành, hà tất phải (nghiêm  
khdc) thái quá. Ngtrdi ta tn  tinh luyện  đ ể  m ong dtídc tiến  bộ, thl

dũCnhị tam tù*giă. thị khâu dã"' (vn , 23). 
Ch'engShì-kuang, ry?. tt. 181-182.
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ta tán  thhnh lòng tinh kh iết của họ, m ă không đ ể  ỳ đ ến  đ ĩ vãng 
của họ'""° Đ oạn  vùfa tn thg  dẫn  cho thấy Đ úc K hổng đã bộc !ộ 
tăm  tình m ột cách  thật căm  động. K hông chút thhnh k iến , ngài 
đã n iềm  nô  tiếp  đón m ột cậu  th iếu  n iên  của m ột m iền  xúr lạc 

hậu. C ác m ôn đồ lấy  làm  khó chịu. ĐúfC K hổng đâ I d  dụng  cd  
hội đ ể  cho thấy rhng b ao  giò  cũng cần  phái tiến  lên  và khích lệ, 

chúr đùhg hă t hũi. Tại sao  lại cúf lo k iếm  cách  đ ể  chê  trách tnfÓc 
d à?  C ậu  thanh n iên  đ ến  ùm  găp tôi là đ ể  ra súc dổi m ói tâm  ttf 
và trí tuệ  của cậu; tôi khen  cậu  về đ iều  đó; cần  chì phái dìAig lại 
ô  ndì c u ^  đbi quá khúrcủa cậu!

C ùng thế, Đúfc G ìêsu  !h vị tháy  b iế t k iên  nhẫn  đ ể  cho con 
nguòi có cõ  hội tìm  găp  lại băn  chấ t thật của m ình. T ilnh thuạt 
Phúc À m  k ể  lạì rất nh iều  trudng hdp Mdng tụf. C hăng hạn  nhtí 
cuộc găp  g8  vói G ìakêu  (x. Lc 19:1-10) hay  cupc đối thoại vôi 
ngU^di dàn  bà ngoại ùnh (x. G a 8:10-11); hoăc cách  Nghi tâm  S!í 
và d^i xủf vói m ôn đ ê  trong thòi g ian  Nghi chịu tủf nạn, lúc mh 
các ông đ ều  bô Nghi m h trốn, tríy G ìoan: sau khi sống lại, Nghi 
đã íăp  hdp họ lại vh Ihm cho họ trô  thhnh súr giá của  Tín M ùng 
đttdc rao  truyền  cho đ ến  nghy nay. C ách  Nghi củf xủr đối vôì 
P hêrô  !h m $t bhng chútig m ình họa hế t súc rõ rhng thái đô đón 
nhận  hhng huúng tầm  nhln về phía ttíđng lai (x. Lc 22:21-22).

10. "N han Hồi tấm  tăc khen: *(Đạo T hầy  ta) C hng ngũhg lên  
trông chng thấy cao, chng đục chng thấy  cúhg (khó), m ôi thấy  ô  
tníóc m ăt, bỗng xuất h iện  đhng sau ItAig. T hầy  tuần  ụy m h khéo  
dẫn  dụ ngtíòi. D ùng văn học, nghi m ò  m ang  trí tuệ  ta; lấy  nghi 
lễ, nghi đtta ta vho ctídng kỷ. Ta có m uốn dùhg lại cũng không 
sao  dùhg đtfòc. l ạ n  dụng h ế t súfc năng, ta vẫn thấy tiêu  đích h iện

"" 'Tủf vi& 'DCf kỳ ti& dă. bStt dCf kỳ thoái dã, duy hà th ^ ?  Nhăn khií̂ t kỳ íB 
ti^n, dũrkỳ khi t̂ dã. bsít băo kỳ văng dã'" (v n . 28).
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lên  cao  vòi vdi: m uốn vôi theo  tôi cùng, mh không sao  theo cho 
n á i.'""

M ^t đoạn  trích tnfôc đ ây "  dã nhác lại lôl Đúfc K hổng nóì là 
m ình không bhng N han Hồì. n ế p  sau đoạn  đó, trong cùng m pt 
chiídng, còn có hai câu  Đúfc K hổng nói về N han Hồi: "Ch! m inh 
N han Hồi Ih chăm  chú nghe nhũhg gì g iảng dạy  d ể  d em  ra tlũ 
hành, không trễ nhác. NhUhg tiếc thay (vì N han Hồi yểu)! n ế n  
bp (trên dtrdng đ ạo  lý) thì có, nhtíhg ta chtía thấy anh đ ạ t tái dích 
dìểm."^^ Không gì khó có cho bhng sụ* m ăc nhìcn đồng ý nhtí 
th ^  glũra thầy vă trò. N ghe nhũíhg Ibl Đúfc K hổng khen  N han Hồi, 
réi lạì nghe N han Hồi ca ngdi thầy mình, ngtídi ta có căm  ttíông 
lă dtf(;k: nghe nhũhg lòi vpng len  tíy dáy  lòng chăn thành của m ^t 
m ôn sình. Nói đ ến  nhcmg gì "càng  nMn càng  thăíy cao"  vă "căng  
thấy khó (cúng)" Ih N han Hồi cho thấy là đã nhăn ra cái cao  quý 
ô  ndi ĐúTc Khổng. D ùng phttdng thúrc g iáo  dục thích úng tùy theo  
hoăn  cánh  -  khi tM m ô rpng đáu  óc, lúc lại đtía vào CLfcíng kỷ -  
Đúfc Khổng dà đtfa các m ôn sinh vào trong con đtídng tiến  triển 
vô tận.

B ằng m pt phdOng cách khác, các m ôn Đúrc G iêsu  dã

"Nhan Uyên [Hòi] v; nhiên thán vi^ù 'NguOng chi di cao, toàn chi íH kiôn, 
chiêm chi t^  tién, hót nhlôn t^  h$u. Phu tù tuần tuần nlù6n thi$n dtt nhăn. Bác 
ngă dĩ văn. uóc ngă dì 1$, dục bãi bất năng. Kỳ ki$t ngô tài. nhd h& sô l^p trác 
nM, tùy dttc tòng chi, mạt do dă dT' (IX. 10).

Y 8 : xem cb.ú thích 26. (13 notes truôc đăy...??7 "Tù v; T iK ^ g  viíít: 'Nlì& 
dCf HÒÌ dâ, tĥ !c dă?' viết: 'Tíĩf dã hà cim  vpng Hồi? Hồi dã văn nhSít (C trì 
th^p, Túf dã văn nli^t đĩ tri nhỊ.' Tù vi& 'Pliíít nhtrdã. Ngô dũf nhũ ph3ft nhtf tlã.'" 
(Y 8). Chú thích: Câu cu6i, hán Nlio hi^u là: l a  vôi anh dèu kliông bhng anli 
Hoi...)???
M 'Ngúchi nhi bất nọa già, kỳ Hồi dã du? Tích Hồ! Ngô kiă̂ n kỳ tiến
dã, v; ki^n kỳ chl dã'" (IX. 19-20).
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soi d ẫn  đ ể  có khă năng  mh loan  truyền  g iáo  huấn  của  T háy  
m inh. Sau ba năm  sống thân  m ật vôì Thầy, xem  ra P hêrô  vẫn 
chtfa h iểu  chì về T hầy  m ình. Nhtúig, sau  c u ^  tù  nạn  và sống lại 
của  Thầy, P hêrô  đã đi vào đtídc trong nhận  thúfc npi tầm , vă cuối 
cùng  đà có  thể khăng  định vôi các tín hũfU: "T h^t vậy, Đúfc K itô 
dà  chịu d au  khổ vl anh  em , đ ể  lại m ^t giídng m ẫu  cho anh  em  
dõi btfÔc theo  NgtfÒi... Q uá thăt, tnfÓc kia anh  em  chăng  khác 
n ào  nhũhg con ch iên  lạc, nhtúig nay  đ ã  quay  về vôi Vj M yc Tủr, 
Đ ấn g  ch ăm  sóc linh hồn anh em "  ( IP r  2:21-25).

Sau  khi đi qua chăng  đtíòng đ5)ì ch iếu  trên  đây, có lẽ  sẽ  thấy 
rõ hõn giá trị chì đ ạo  của sách m pt giá trị th^t đáng
chú ý và vẫn m ãi tồn tạì, ngay cá sau  khi đã đtf(;k: đón nh$n m ạc 
khái K inh T hánh. B òi vl, SI/ vi^c Đúrc K hổng sống tn íôc thòi Đúfc 
G iêsu  đ^n  n ăm  trăm  năm , phtíO ngpháp g iáo  dục cùa ngăi, quan  
hê  của ngài vôi các  m ôn đồ, c u ^  IdU đày  tií nguyện  di tíf xúf này  
qua xúr khác [trong Trung quốc]: tấ t cá đ ều  có  giá trị vă m ang 
tính ch ấ t loan  b áo  ngôn súr về ngày Đúfc G ìêsu  đ ến  công b d N tíóc  
T h iên  C húa, về các đ iểm  tiídng đồng giũra Ngi? vă Phúc 
À m , các đ o ạn  trích d ẫn  trên  đây  chl nói lên  đtídc m $t phần  rất 
nhô. Tby nhiên, nhũfng ăm  vang đồng đ i?u  ấy  cũng, m $t đăng, 
m ạnh  m ẽ m inh chúfUg A n g  ngay cà tn íôc khi m pi S!/ thành  tụu 
trong m ầu  nh i^m  Đúfc Kitô, thl T h ần  Khí cùa T h iên  C húa  đă 
tác đpng trên  m pì n ền  văn hóa, trên  toàn b$ lịch sủr loăì ngtydì, 
vă dăng  khác, còn cho thấy A n g  T h ần  Khí hhng m pt m iíc q u y ế t 
tâm  theo  đuổi súf m ạng  chuẩn  bị m uôn thuô của N gài.
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Nhũìig trang vìcí sau dầy  không phăi lă thicn tiểu  luận tliuần 
túy thần học, nhtAig chl là m pt bàì giói thipu đề  ctídng cũa m pt 
dạng  Kitô học Trung quốc, khdi nguồn ttf tác phẩm  của Fang 
D ongm ei, m ột triết gia trú  danh  Trung quốc của thùì hìqn đại. 
Sò  đ ĩ làm  íliế  là vì báu khí thiêng liêng phát tòa tíf ttf tdông của 
triết gia này cho thấy là có sú^c làm  cho công chúng C hău  Á say 
m ê. C ó thể  khi dọc m  tdông của tác gíă này, ngdòi ta sẽ  licn 
tdông đ ến  ttf tdòng của cha Teìlhard d c  C hardin; quă vậy, các 
m ôn sình của Fang D ongm ei cũng đ ều  b iết rhng thầy m ình dâ 
tíAig m uốn thu hpp nhOíhg gì tinh túy nhất ô  trong kho tàng  khôn 
ngoan của Trung quốc, của Tầy phtfdng và À n dộ. Bàì u ình  bày 
này chia làm  ba phần: tníóc tiên  là phần  giói th i?u  "cấu  trúc 
ttfdng liên giũTa c u ^  h iên  hCfU cùa con ngtrôi và trật bậc  các lành 
V!íc (sình hoạt) trong th ế  giói" nhtí Fang nìiêu  tả; tiếp  d cn  Ih 
phần  bàn  về dă nỗ ltfc hdáng  tôi vi^c xây  dttng m pt dạng  Kiíô 
học "duy sinh" (vitaliste); và cuối cùng là phần nêu  rõ súrc năng 
dpng th iêng liêng do dạng  Kitô học S!/ sống m ang lạì.

X uất thân ttf m qt gia dinh nho học -  sinh năm  1899 tạì Tbng- 
cheng, tinh Anliui, và qua ddi năm  1977 tại Taìpei sau  hai mtídì 
lăm  năm  làm  g iáo stf tại Đ ại học quốc gia Taìw an -  Fang Dong-

^  Aloysius B. Chang Cliun-Slìcn. "Unc Ctiristologic dc la Vic," trong cuốn ííT 
c/!/ÍT/ (Paris: Dcsclóc dc Brouwcr. 1998). tt. 14!-! 49. lìíc gìă bài viết !à 
!inh nmc Dòng lên , !àm giáo stíThán hpc tại P!iAn k!x)a Hìăn !iọc. Dại h(pc Fu 
Jen, Đàl Băc. Đài Loan
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m ei là m ột học giả thông thạo cả triế t Trung quốc lẫn  triế t Tầy 
phucíng. Bdt đầu  g iáo  nghiệp, ông đã dạy  triết học Tầy phtíOng 
và triết học so sánh. T ít thập  kỷ 60 về sau, ông quay  qua vói triết 
học Trung quốc và đã  nhận  đinh nhtt sau: "N ãng  động liíc nguyên  
sd của triết lý Trung quốc lă ô  chỗ coi vũ trụ nhtt là quỹ đ ạo  của 

vòng luân chuyển  SIÍ sống. S ií sống chính là tâm  đ iểm  của vũ 

trụ và là súrc năng  b iến  toàn  bộ  vũ trụ trô thành  lãnh vụfc luân  lý 
đ ạo  đúfc đ ể  m à triển gittdng." ô n g  cho rhng: 'T r iế t  lỳ T rung quốc 
nhấn  m ạnh  đ ến  việc đ ề  cao  phẩm  cách  cá nhăn, thuròng xuyên  
tìm  h iểu về phần  cốt tủy sâu kín của bán  chất con ngudi, cũng 
nhtt đ ến  việc m ỗì cá nhân phải h iện  thục hóa lấy  bản  chất tinh 
túy ấy  ndi con ngttòì m ình, và gia công phát huy h ế t m ọi tiềm  
năng  của nó. T riết lý Trung quốc còn httông d ẫn  con ngtròi đì 
tìm  nhũhg lý tttông nhân  bản  thấy rõ ô  bậc 'Q u ân  tù ' của  K hổng 
giáo, bậc  'T hành  n h ân ' của L ão  gido, hay bậc 'G iác  ngộ ' của 
P hật giáo. N ếu  chịu thiíc h iện  phttdng án khoa học nhằm  tôi v iệc 
dụfa văo khôn ngoan duy sinh (sagesse  vitaliste) của triế t lý Trung 
quốc m à 'k h ấc  phục tròi và c h ế  ngií th iên  nhiên,' tấ t sẽ có khả 
năng  để  giải q uyết nh iều  vấn đ c  chúng ta đang  phái đuctng dầu  
trong thdì nay."*^

Đ ể h iểu  h ệ  thống triết lỳ của Fang D ongm eì thì cần p h ă i b iế t 
về b iểu  đồ ông đtfa ra nhhm  biểu  tán h  "cấu trúc tiídng liên  giũfa 
cuộc h iện  hũfu của con ngtíòì vă trật bậc  các lãnh Vìíc (sình hoạt) 
trong th ế  giói" (xem  b iểu  dồ ô  trang 116 tiếp  sau dây), về điểm  
này, Fu Peirong, m ọt đồ  đệ  cũa Fang  D ongm ei, đã giải thích nhìí 
sau: "H ệ thống ấy xếp  đă t trật ụ í cho toàn  bộ  các thiíc tại trong 
vũ trụ vh trong cuọc sống con ngtfÒi; nó đi xuyên  qua th ế  giói

Đây !à đoạn trích tù* Đại Ttr Điển TĩiÊ̂ t Học Trung qu& 
/íV cùa Fang Keli.
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của khách thể  cũng nhtf th ế  giáì của chủ thể, th ế  giói (vật !ý) 
hũfu hình cùng nhtí th ế  giói siêu  Mnh, th ế  giói c u ^  sống nội tâm  
cũng th ế  giôi cuộc sống công khai; nó  đì tíf th ế  gìôi vật chất -  
cđ  sò của sụ  sống ìoàì nguòi -  rồi qua tùhg giai đoạn  m ột, tiến 
!ên m ãi đ ể  btrác vào th ế  giói của S!/ sống, th ế  giôi của nghệ 

thuăt, th ế  giói của luân  lỳ đ ạo  đúfc, th^  giói cùa tôn giáo. Song 
song vôi quá tiình ấy, con ngiíáì cũng tùng btíôc tiến  lên: khôi 
đầu , con ngubi là m ột giống loại ô  trong th iên  nhiên, rồi dần  dần  
trô  thhnh nguòi hoạt động, ngìíòi sáng tạo, ngtíòí của th ế  giói 
b iểu  ttíỌng, ngu*òi luân lý đ ạo  đúrc và tôn giáo. Ngtrdi toàn vẹn, 
tuyệt hảo  là nguòi dí cho đ ến  cùng quy tnnh  ấy. C on nguùì ấy  
đúng ô  chóp đĩnh của sO đồ n h u  là trên nóc của tháp chùa; đó là 
ngudi m à Khổng g iáo  gọi lă Q uần  tủr, L ão  g iáo  gọi là T hành  
nhân, Phật g iáo  gọi là G iác ngộ, hay  Ih nguòi m à Tay phuong gọi 
là Thánh. TU trên đỉnh cao tháp chùa, vẫn còn có thể  vUOn lên 
m ột tầng ý nghĩa cao  hOn. B ên  trên chóp  dỉnh, còn có thanh 
không, vă tụa nh u  các công tdnh  k iến  trúc xoăn  ốc T rung quốc 
đâm  thăng  ch! về m ôt th ế  giói cao  hOn, huyền  bí hOn, hoăc tụa 
nh u  các tháp  nhọn -  hệ t nhũíhg đọt m ăng  tre -  vút cao  chọc 
thủng trùi xanh của các ngôi thánh đubng chính tòa gôtíc, thì 
cũng thế, khoảng  thanh không ấy huóng thăng lên  m iền  ánh  
sáng tinh trong của m ầu  nh iêm  thần linh vô tạn."

N ếu  khảo  xé t kỹ b iểu  đồ ghi ô  trang tiếp  sau đây, độc giả sẽ 
nhận  ra ngay đ iều  m à Fu Peìrong tíình bày  m ột cách  khái quát 
trên  đây, và cũng có thể là ngUỌc lại. Dù sao, đ iều  làm  cho bõ 
ngd là triết gia Pang D ongm ei và thần học gia le ì lh a rd  d é  C har- 
din có lối nhìn rất giống nhau. C ha T eìlhard  đã dụa vào k iến  
thUc nhân học của m ình đ ể  h iểu  Kitô học của Tãn U ôc, cách  
riêng  là Kitô học theo  G ioan và Phaolô. L àm  n h u  thể cha Teì- 
Ihard đã dùng đ ến  b iểu  dồ của Fang D ongm eì truóc cá Fang
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[theo thúrtụabc...]

1. Bìotique: TÍ!M̂ C .Tt/ — 2. Dieu caché. 77:! /̂! C/:Ma —
3. Divinitò: TVtíí/! Hn/: — 4. ÈMvation condnue de !a personnalité hu- 
maìne: — 5. Entrác dans !e monde
de !a force cròatncc: í(!0 — 6. Esthó-
dque: TTíđT?: wỹ /?pc — 7. Homo dionysiacus creator: /V̂ !/í7í t

f(!0 — 8. Homo faber: — 9. Homo honesíatìs:
— !0. Homo naturaìis: — n .  Homo

nobiìís: /Vyí/!r7/ cao cd — 12. Homo preaternaturalis:
— 13. Homo religlosus: Ngiíry/ /dn g/do — 4. Homo sapicns:
Á;/:ôn — 15. Homo symboHcus: íM*í/ag — 16. Homo viator:

/í7 — 17. Montée de 1'ordre cuhurel: /?fa ĉ <̂i?c
/!da — 18. Moralité: Ladn /ý — 19. Nexus ILel de temporalité: 

AfdM ná/ //!rh' g/an í/n/: — 20. Ordre naturel: Tr^/ (̂?c — 21.
Ordre transcendant: 7'r(jl/ ò(%c — 22. Physique: 77!  ̂c/!Ô/ —
23. Progrès de l'ordre social: T/^n cda <̂i?c jcJ — 24. Psy- 
chíque: Tlđo! — 25. Religion: 71[$n g/do — 26. Retour à 1'originc: 
rrí7 ngMí̂ n — 27. Rythme [Le] de la vìe cosmìque: /V/:/p dr)f/ 
.ídng VM /rạ — 28. Sphère de la vie artistique: íõn/! Ŷ(/c ng/!^
//!Md/ — 29. Sphère de la vìe biologique: Lãn/! !̂ í/c í7r7/ .Tdn;? .T!n/! /!(?c
— 30. Sphère de la vie morale: Lãn/! ^̂ /̂'c dr7! J(!n!g /nJn /ý — 31. Sphò- 
re de la vie physique: Lãn/! v̂ /c ííí)'! .T(̂ n̂  //!^ c/íd/ — 32. Sphòrc de la 
vie psychique: Lãn/! Ví/C dr7! ídng /dn! //!íín — 33. Sphère de la vle re- 
lìgìeuse: Lõn/! !̂ (/*c Jd̂ ! idng /dn g/do — 34. Transíormation continu- 
elle des ordres du monde: Cdc /r̂ ;!/ /?(%c /rong //!  ̂ g/í̂ ! /?!cn í/ổ! /:/!Ông 
ngílrng.
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D ongm ei, bhng cách áp  dụng nó vào trong phtídng thúrc ngài đtía 
ra đ ể  giăì thích m ầu nh iệm  N hạp T hể . D ĩ nhiên, nóì nhu* th ế  thì 
hao giò cùng có phần liều íĩnh, vh khó ìòng mh đtíck: các đồ  đ ệ  
của Tang D ongm eì chấp  nhận. Nhtúig, tín hùfu kìtô T rung quốc 
thì không thể thò cí m à không cố  thù^ áp  dụng các thành tố  trong 

b iểu  dồ nóì trên vho việc giải thích n iềm  tin cũa m ình văo Đúfc 
G iêsu  Kiíô. Ngohì ra, riêng  đối vôì tôi, nỗ Isíc này  dã đtfdc khdì 
dậy  do chính ìòng ngtíOng m ộ dối vói nhh học giả Fang Dong- 
m ci.

/dTí /7̂ /7 Á"7fd /7ỌC

Vậy, theo  cách  h iểu  của tôi, "K itô  học S ĩí số n g "  là m ột lối áp  
dụng triết học của Fang D ongm ei vho trong phtídng thúrc giăi 
thích Kitô học của l ầ n  Uóc. Vh nhtf thế, nhũfng t^  dùng trong 
b iểu  dồ sẽ tìm  thấy đtíck: ngũr nghĩa tụ* nhiên của chúng. C húng 
tôi sẽ tiến hành  theo giai đoạn.

N hũng gì đu^ck: gọi là T h iên  C húa ẩn giấu, T hần  L inh vurqt 
trên  tất cá, hoăc Ih M ầu  nhiệm  của M ầu  nhiệm , thì đ ều  lăm  cho 
liên ttrông m ột cách d ể  dàng  đ ến  Karl Rahner. N hung đồng thòi 
cũng cần  IdU ý dó không phái Ih đdn thuần kinh ngh iệm  kitô; các 
unyềtì thống Tn!!ig quốc, À n độ vă l ầ y  phtídng, đ ều  có nhũng 
cách gọi ítíOng tụ. Fang D ongm eì coi m inh nhtí là ngtíòì theo 
thuyết ph iếm  thần và dã phê bác m ọi cố  găng cá thể hóa hay  cá 
vỊ hóa (personnalìsatìon) T hần  Linh. N hung vl T hần  Lình hán  là 
M ầu nhiệm  của M ầu nhiệm , cho nên  tốt hOn Ih đùng nên  vạch 
quá rõ ranh gìÓ! khác b ìê t gìtíra các loại thần học khác nhau. T h ế  
nên, đúng ra phăi nóì là dạng  loại ph iếm  thần thuyết của Fang 
D ongtnei íUOng úng vôi chủ thuyết m à ngày nay ngtíòi ta gọi là
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'p h iếm  tại íhụyết' (panenthéisme).*^ C hính vì thế, trong hệ  thống 
triết học '!ấy  S!í sống lăm  tăm  đ iểm ' của ông, T hần  Linh là cội 
nguồn của tlìLtc tại chính thật tù* đó  súfc năng  sinh săn  khôi phát.

C ác htráng ch iều  thtf(jng thăng  và hạ g iáng m à b iểu  đồ  quy 

tạp  h ế t tháy chung quanh  T h iên  C húa ẩn  giấu, ch^ng  phái là 
nhũng súrc năng, nhũng nguồn lục cúa T h ần  Linh hoạt động  ndì 
tất cá các trạt bậc  trong vũ trụ và trong cuộc sống con nguòì đó 
sao? Kinh l l i á n h  d iễn  tả đ iều  đó  bhng cách  nói đ ến  Đ ấng  đã 
đudc b iểu  u ình  qua dạng  thể của gió, lủra và nuóc... túrc T hánh  
T hần , T hần  Khí sụ  thạt, T hần  Khí của Đúrc G iêsu. Đúrc G ìêsu  là 
'con ngudi thập thhnh ' đúng ô  trên cao  của b iểu  đồ, là trục trụ 
của các chuyển  dộng thăng và giáng. R õ răng  lă b iểu  đồ nói trên 
của m ột triết gia T rung quốc quă đã cò thể  góp phần  vho việc 
gìăì thích m ột cách tổng quát toàn bộ  đúrc tin m ă K itô g iáo  có 
đối vói lịch sủr cúru dộ nhu  đuục tiình bày  trong T h u  gũi tín hũn 
È phêxô  (Ep 1:4-14).

C huyển  dộng íhuụng thăng là chuyển  động qua đó  T hần  Khí 
sụ  thạí, h iện  d iện  giUa lòng công  tdnh  sáng  tạo, quy huóng vũ 
trụ và loài ngudi về vói th ế  giói tUdng lai, "đ ể  đUa thòi gian tói 
hồi v iên  m ãn, tUc là quy tụ m uôn loài trong trùi đấ t duôì quyền  
m ột thủ lãnh là DUc K itô" (Ep 1:10). C huyển  động hạ g iáng  là 
chính T hần  Khí của ĐUc G iêsu  tòa xuống trăn  lan trên  vũ trụ và 
loài ngudi, tiên  "nhiìhg ai T h iên  C húa đã tiền  định... k êu  gọi... 
công chính hóa... cho huông phúc vinh quang" (R m  8:30). Bôi

Bán phiếm diần thuyết hay phi^m tại thuyết là chù thuyết cho Ăng toàn bộ 
vũ trụ vôi h6t mọi sUvật dều hiên hũu ò trong nội tại tính cùa Thiên Chúa, và coi 
tổng thá vũ trụ nhu một trạng thái hi^n hình cùa chính Thiên Chúa. Thuyết 
này không nhất thiết phủ nliận công tnnh tạo dụhg và sụ phân blêt hay khác biệt 
giilíti vũ trụ vôi Tliiên Qiúa.
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vì m uôn v$t "cũng sẽ gìăi thoát cho k h ô i!? thupc vào cảnh 
htí nát, hầu đtf(;k: cùng vói con cái T hiên  C húa chung htíòng t!/ 
do và vinh quang" (Rm  8:21).

Đối vói toàn th ế  giói, các chuyển  đpng g iáng và thăng lần
Itídt ttfOng úng vôi "vi^c súrc năng sáng tạo  xuất phát tíí Sáng 
Tạo T ính di vào trong th ế  giói," và vói "vi^c trô  về nguồn." Kinh 
T hánh  đă tùhg m iêu  tả rõ chuyển d$ng song đôi ấy: "K hôi thủy 
T hiên  C húa đã dì/ng n ên  tiùi và đ ấ t"  (St 1:1) và "C hính Con 
cũng sẽ  quy phục Đ ấng bắ t m uôn loài phải quy phục Ngtfòi, 
ngô hầu T h iên  C húa là tấ t cá trong m ọi sụ*' (1 C r 15:28). về  m ăt 
h iện  hũru của con ngtídi, cũng có m pt S!/ phân  b iệt giống h$t: 
"vi^c bản tính tliần linh đi vào trong bán  tính lohi ngLrdi" và "vi^c 
thăn m $t ch iêm  nghO ngT hần Linh;" dó là đ iều  Kinli T hánh  d iễn 
tả nhtf sau: "d á  nhò đó, anh  em  dLf(j^ thông phần băn tính T hiên  
C húa" (2Pr 1:4), vă "bấy  giò thl (thấy) tận m át, di$n dối dì^n 
( IC r  13:12).

Đtíck: h iểu  nhtí thế, tất b iểu  đồ kia sẽ  có thể giúp chúng ta 
hình dung và h iểu  ra  dtfdc vũ trụ và loài ngtíòi đã d t r ^  tạo  dụng 
và tái tạo  nhuf th ế  nào  trong Đúfc Kitô. Đ ã nghiên cúru thần học, 
lè tất không thể không cố  tù* nhũong nhận định trên đây, rút ra 
m ột dạng  Kitô học S tí số n g . M ầu  nhi^m  của M ầu nhì^m , Thiên  
C húa ẩn  g iấu  là cpi nguồn cùa súrc năng sinh sản; Đúrc G ìêsu 
Kìtô là m ạc khăi của S!/ s^ng; T hần  Trí là su^ì chuyển thông sd  
sống ban ra. C ó thể  nói là dề  ctídng ấy  không khác cấu trúc của 
Phúc À m  Sụ* Sống của G ioan  là bao  nhiêu.

HOn nũra, các giai doạn  ti^m  tiến  của chuyển  dpng thtídng 
thăng, vôi ĐúTc Kítô ô  trên  trục chóp, lăm  thành m ^t quá tdnh 
tiến  hóa. C huyển  đ^ng  hạ giáng xuất phát tíf Đúrc G iêsu  Kìtô, là 
m ^t quá tiình phối hụp. Đúrc G iêsu  Kitô là khôi nguyên  và là
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chung cục. T hăn  Trí cùa ĐúTc G iêsu  ìà súc năng  víra nâng  lên  m à 
cũng vífa tôa lan ra. M ầu nhiệm  của M ầu  nhi^m , T hần  Linh 

quá tất cá; T h iên  C húa ẩn g iấu  là khôi nguyên của khôi 
nguyên, là chung cục của chung cục. T liế  ncn, nếu  trong hệ 
thống h iế t học của Fang D ongm ei "S!/ sống là tam  đ iểm ," thì 
Đúrc G iêsu  trong m pt dạng  K itô hpc nhtf th ^  (suy d iễn  ttf h$ 
thống triết học ấy) cũng sẽ nói: 'T ồ i là stf sống" (G a 14:6), 'T o i 
dến  d ể  cho ch iên  có dtídc sỤ* sống, và có dtí(;lc !n6t cách dồì 
d ào "  (G a 10:10). ĐúTc G iêsu qdă là súc năng  sình sán  nhập  thể.

Đ ồng thòi, b iểu  dồ về "cấu trúc t!ídng Hên giũfa các nền vãn 
hóa và các lãnh V!/C sinh hoạt" cũng dtídc Fang D ongm ci nêu 
lên  trong m ôt m ục v iết tt/a d ề  "Triết học T iung quốc và ảnh 
htfông của nó đối vói th ế  giói m aì nghy;" nhu* vậy Ih tác giả dã 
m uốn dtía ra m pt lý ttJfông triết hpc. X em  ra tù' ngOf " th ế  giói 
m aì ngày" có phảng phất m pt 'ý  vỊ' thiên sai. Q uả thế, dã dùng 
dến  b iểu  đồ kia, tất dạng  Kìtô học ttídng útig cũng áp  dụng nó 
vào trong nhãn  quan  lịch sù  ctìu dp. D o đó, đ iều  dáng  ItAi ỳ hdn 
cả là con ngtídi thăp tohn, con ngu^bi siêu  trác, chính là Đdb Ki- 
tô (Đ ấng T hiên  Sai), ĐúTc G iêsu. Kltô g iáo  tuyên  XLúig rhng 
N gài Ih Con ngLíÙi vh Ih Con T hiên  C húa, Con nguròì thăp toàn á  
trong lịch sijf và VLídt quá lên  trên  lịch sủf. Vậy, n ếu  c d  lán  theo  
b iểu  dồ cùa Fang D ongm ei, thì nõ It/C suy d iễn  theo  nhãn  quan  
kìtô tất sẽ bắt găp  dtíỌc m pt dạng  Kitô học Sụ* số n g . C ho dù đó 
không phải là đ iều  Fang D ongm ei có ỳ nhấm  tóì, thl tinh thán 
côi m ô  của ông cũng sẽ  thấy lă không có gì dáng  phải lo láng 
trong nỗ Itíc suy d iễn  kia; ngtíỌc lại, ông sè lấy làm  thú vj mh trao 
tăngnhũíhg gì cần  cho nỗ lLfc tìm  kiếm .

N ỗ l!/c htíông tói m pt nền  Ki tô học Sụ* số n g  quă dã tìm  thấy 
đtídc hầu hế t m ọi thành tố  cần  thiết ô  trong hẹ tliống triết lỳ của
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Fang D ongm eì. Con ngLíòi thập toàn, con ngLícíi cao  cả chính ìà 
Đúfc G iêsu Kitô, Đ ấng đà nói vôi các m ôn đồ mìrúi: "H ãy  ò  !ại 
trong T hầy  nhtf T hầy  ô  !ạì trong anh em "  (Ga 15:4). Phaolô  nói 
về Ngài: 'T h á n h  Tủf Ih hình ánh  T hiên  C húa vô hình, là T níông 
Tủr sinh ra ínfôc mọi loài thọ tạo, vì trong Ngtfòi, m uôn vật đ t í ^  

tạo  thành trên tròi cùngdurôì dất, hthi hình vôi vô Mnh... l ấ t  că 
dcu  do T liiên C húa tạo  dụpg nhò Ngtydi và cho Ngttdi. Ngtròi có 
tntôc m uôn loài m uôn vật; tất că dều  tồn tại trong Ngtyòì" (C1 
1:15-17). Đúrc G iêsu  Kiíô đúfng ô  đinh cao  trong b iểu  đồ. T rên 
chóp đính của biểu đồ, còn có M ầu nhiệm  của M ầu nhiệm , 
T hiên  C húa ẩn giấu. N hd bôi Đúfc G iêsu Kiíô, Ngài là lầ^t Cả 
(Tbtalìté) ô  trung tâm  công M nh tạo  dụtìg. Ngài là "tấ t că trong 
mọi sụ" ( lC r  15:28).

và t/ì/ăng /láng

N ăm  1978, trong m ột băì viết ttfa đ ề  "G iáo  hộì Trung quốc 
vóì Kìtó học," tòi cũng dã dtía theo hệ  thống triết học của Fang 
D ongm ei d ể  dề  nghị phtídng tliúrc tìm  hiểu về Đúfc K itô bhng 
cách dùng tu* tLíÔng Trung quốc. Thtíc ra, nỗ lLfc tìm  h iểu ấy  đã 
bdt dầu  hồi năm  1967 vói cuốn P M c  /M o  Vf Jọ n g  //n/i M o  
Trnng (yMồc (Ey^M/.yyđ 5p/n/Mo///^ c/ì/no/jc). DI nhiên, nỗ 
hfc nhy nhm  trong khuôn khổ cuộc đối thoại m ột m ăt lă giũra các 
nền  văn hóa Trung quốc và l a y  phtMng, vh m ăt khác Ih giũra các 

tôn giáo khác nhau.

M ong lă nhũpg nhận định trên  dăy  không làm  cho quên  đi 
rằng cũng nhtl tất cá các G iáo hội địa phu*dng khác, G iáo  hội 
Trung quốc qua việc củf hành phụng vụ, làm  chúbg cho thấy là: 
Ntlôc Tròi dang ô  giCfa lòng cuộc sống con ngtldi, cuộc Tủf nạn
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và Phục sinh của Đú^c Kìtô đang  cúru độ trần g ian ,"  tấ t cả chúng 
ta đ ều  thuộc về cùng m ọt G iáo  hội hoàn vũ. N hung, trong cách 
b iểu  đ ạ t đúfc tin chung vẫn có nhũng Mnh thúfc khác nhau  tùy 
theo  bối cảnh  văn hóa, và đọ !à đ iều  đ ĩ nhiên. Hđn nũra, v iệc tiếp  
xúc vôi các  tôn g iáo  TYung quốc cQng d ă t ra n ìùều  vấn đ ề  dăc 

b iệ t cần  Idu tâm  d & , cdch riêng  lă v$ín d è  duy nh^ít dnh  (DSÍng 
Cúru Đ ộ  duy nhất) và thiên tính của Đúfc Kitô. c ầ n  phải !àm  
chúng rhng m ôi ki tô hũru !ă m ột "K itô khác," nhung ch! có m ột 
Đúrc Kitô duy nhất, Đ ấng  đã đUòc T h iên  C húa Cha phái gủfi đến. 
ĐUc tin và ìinh đ ạo  chúng ta sống !à nhũng thục thể nhập  thể -  
m ang  tính chất !Ịch sủr -  vào trong m ột th ế  giói có lối nhận  thUc 
về lịch sủr và về v iệc can th iẹp  cũa T hần  L inh vào trong lịch sủr, 
rất khác vói truyền  thống kitô. T ình trạng căng  thdng ngtrôi kitô 
Trung quốc h iện  dang  phái đối d iện  Ih làm  sao  đ ể  xây  dụng cho 
đUỌc m ột nền  Ki tô học đă t cct sô  trên  tu* tu^ông Trung q u &  m à 
đồng thòi vẫn giũr trọn n iềm  tin vào ĐUc G iêsu  Kìtô. Chì khi b iết 
xác tín Đúfc G iêsu  Kìtô quá là S ií số n g , và b iế t sống Sụ* số n g  
ấy  -  là chính N gài -  S ụ  số n g  chính N gài đã  ban  cho chúng ta, 
tM m ôi có thể thục h iện  duck: hoài b ão  kìa.

MiQhg thách đau thuong mà anh chị em chúng ta sống tại Trung qu& lục 
địa phái clậu tning nhìòu năm, sẽ giúpeho nhó tù đâu là c6t tùy đút: tin kitô cùa 
chúng ta.
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